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COMPLINE on Monday Evening 


'OooAóytov 
ATIOAEITINON META 
AIIOAEHINON TO META 

IEPEYZ 

EvAoyntoc ó Oe0c ruv TAVTOTE, vov 
Kai QEL Kai EIG TOUS ALWVAS àv AIWVOV. 

(Apńv.) 
IEPEYZ 

Aó&a cort ó Oeóc r]u cv, óó&a oot. 

Baoued ovoávie, TlagakAnte, tO 
IIvebpa tr]c &ArjOeíac, Ó MTAVTAXOVD TAQWV 
Kai tà rtávza TANE@V, Ó ONTAVQÒG tcov 
&yaO6Gv xai ws xoor]yóc, A08 kai 
OkTVWOOV EV ULV kai xaOéorioov r]uac 
ATLO TLAON|S KNAtOOS kai OMOOV, AyadE, TAC 
ipvxac r]ucv. 
ANATNOZXTH2 

(Aurjv.) 

Toic&ytov. 

Ayioc ó Oeóc, &yioc loxvedc, &ytoc 

ABávartos, éAénoov ruac. (ex y’) 


Aó&a Ilaxoi kai Yico xai Ayiw Tvevuat. 


Kat vov kat GEL, xai eic TOÙG ALWVAG tiv 
eicoveov. Auńv. 

IIavayía Tois, £Aénoov nuac. Kvete, 
AdoOntTt tais duagtiais r]ucv. A€oTtoTa, 
OvyXWENOOV TAS &vouias utv. Aye, 
nioke par xai LATAL tàs àcOeveíasc T]ucv, 


EVEKEV toU ÒVÓUATÓG cov. 


Kvate, éAérjoov. Kvete, €Aénoov. Kvete, 


&Aér]oov. 


Aó£&a IHaxoi kai Yi kai Ayiw IIveopat. 


Kat vov kail GEL, xai ELG TOUS ALVAS tiv 


eicoveov. Auńv. 


Horologion 


GREAT COMPLINE 
Great Compline 
PRIEST 
Blessed is our God always, now and ever, 
and to the ages of ages. 
(Amen.) 


PRIEST 
Glory to You, our God. Glory to You. 


Heavenly King, Comforter, Spirit of 
Truth, present in all places and filling all 
things, treasury of good things and giver of 
life: come; take Your abode in us; cleanse us of 


every stain, and save our souls, O Good one. 


READER 
(Amen.) 


Trisagion Prayers. 


Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 


have mercy on us. (3) 


Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 


ages of ages. Amen. 


All-holy Trinity, have mercy on us. 
Lord, forgive our sins. Master, pardon our 
transgressions. Holy One, visit and heal our 


infirmities for your name's sake. 


Lord, have mercy. Lord, have mercy. 


Lord, have mercy. 


Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 


ages of ages. Amen. 
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Tlateg r]u&v ó £v tois OVEAVOIC, 
&ywxoOr]xo TO OVOUA cov. EA0éto 1] 
pacuAeí(a oov. TevnOntw tò OéAnuá cov, 

WS £v OVEAV® Kai ETL THS ys. TOV otov 
TIU@V TOV ETTLOVOLOV dòc r]utv orjueoov. Kat 
APES NULV TA OPEATNUATA NUMV, WS kal 
ueis APLELEV tois OPELAETALC NU@V. Kai ur] 
ELOEVEVKTI]S NUAS eic TELQACLOV, AAA ELOAL 
NUS ATÒ TOD TLOVIQOD. 

IEPEYZ 

‘Ott cov otv r] BaciuAsía kai 1] óbvaguc 
Kai 1 óó£a tov Tlatedc kai tov Yiov kai TOV 
Ayiov IIvevuatos, vov kai &£i kai eic tovc 
AIMVAG TOV ALWVWV. 

ANATNOXTH2 
Auny. Kopie, €Aénoov. (19^) 


Adéa IHaxoi kai Yio xai Ayiw TIvevuate 
Kat vov kail GEL, kal £ic TOUS ALWVAS tiv 
eicoveov. Auńv. 

AEVTE rtQooKuvr]ocpev Kai 


rooonéocopev TH Baoe uov Oed. 


AEVTE TtQooKuvr]oc)ev Kat 
TIQOOTIEGWHEV XQLOTH TH BactAet NU@V 
Oeq. 


AEVTE TtQoOKUVT]OC)LEV Kat 
TIQOOTMEDWHEV AVTM, XQLOTG TH) Badel kal 
Oew NU@v. 

Wadwoc A’ (4). 

Ev tæ érukaAeio0aí ue eior]kovoác 
Mov, 0 Oeóc TNS Sukatoovvns pou, Ev 
OAiWet ETAATLVAS ue. OLKTELQNOOV ue, 
Kai ELOAKOVOOV THS rtoooevxr|c uov. Yioi 
&vOocrtov, EWS TOTE BAQUKAQOLOL, tva TL 
AYANATE UATALOTHTA, xai Crece WEvdOG; 
Kai yvote, ótt EBavUdotTwWOE KUELOS TOV 


OOLOV avtov, KUELOS eicakoboetaí MOV, EV 


Our Father, who art in heaven, hallowed 
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will 
be done, on earth as it is in heaven. Give us 
this day our daily bread; and forgive us our 
trespasses, as we forgive those who trespass 
against us. And lead us not into temptation, 


but deliver us from evil. 


PRIEST 

For Thine is the Kingdom and the power 
and the glory, of the Father and of the Son 
and of the Holy Spirit, now and forever and to 
the ages of ages. 


READER 
Amen. Lord, have mercy. (12) 


Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 


ages of ages. Amen. 


Come, let us worship and bow down 


before God our King. 


Come, let us worship and bow down 
before Christ God our King. 


Come, let us worship and bow down 
before Him, Christ our King and God. 


Psalm 4. 

You heard me when I called, O God of 
my righteousness. You strengthened my heart 
when I was in distress; have mercy on me, 
and hear my prayer. How long, O you sons 
of men, will you be slow of heart? Why do 
you love vain things and seek after lies? Know 
that the Lord made His Holy One wondrous; 
the Lord will hear me when I cry to Him. Be 
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TH) Kekoaryévau ue TIQOS AVTOV. OoyíCeo0e, 
Kai ur] AuaetaveteE, à Aéyere Ev TALC 
KAQDIALS VUMV, ETL xac KOLTALS DUWV 
katavúynte, Oúcarte Ovoíav óucauootvr]c, 
Kat &Arícane emi Koorov. HoAAot Aéyovov 
Tic eite r]utv tà ayaa; Eoruewor| éq' 
TIUAS TO PWS TOV ngoocwnrov cov, Koore, 
EDWKACS EVPEOOVVNV eis tv kagóíav uov. 
ATÒ KAQTLOV citov, otvou xai EAALOVD avtov 
éTANOvvOnoay. Ev eionvy mi TO AVTO 
KotunOnoouay Kai vnvóoow. ‘Ott ov, Kvete, 
KATA uóvasc erc EATIOL KATHKLOAS pe. 
Wadwpos G' (6). 

Kvete, ur] tH Ovu cov EAEVENS ue, 
UNndé TH OGY oov TAWEevoNs ue. EAéroóv 
Ue, Kopie, Ott AOVEVT|S eiu acai ue, Kvete, 
OTL ETAQAXON TA OOTA uov, kai 1] vox] 
uov ETAQEAXON oqóóoa, Kai oú, Koote, Ewe 
mote; Eríoxoewov, KvEtE, oboa THY WUXTV 
Mov, OWOOV ue ÉVEKEV TOV EAEOUC cov. ‘OTL 
OUK EOTLV EV TH Oaváto ó uvnuoveúvwv 
oov, £v dé TH AST Tic ECoUOAOyNoETAi oou 
Exoníaoca EV tà OTEVAYUG@ uov, AOVOW 
ka! EkAOTHV VUKTA TI kAívr|v uov, èv 
SAKQVOL pov tv otowuvýv uov BEEEW. 
ETAQAXON ATO OVO ó ó90aAnóc uov, 
ETLCAAQLWONV EV mot tois EXOQOIC uov. 
AnmOotnté AT £go TAVTES OL EQYACOMEVOL 
tv &vouíav, OTL eior]kovoe Kooroc ths 
@wvns toù kAavOuoo pov. Hkovcoe Kvetoc 
TIS oerjoecc uov, Kooroc TV TEOTELVXTV 
uov ztooceóé&arto. AioxvvOeínoav kai 
taa xOeínoav TLAVTES ol ex0ooí uov, 
àrcoo1oaqeírnoav xai KATALOXUVOEinoav 


OPOSEA OLA TAXOUG. 


angry, and do not sin; have remorse upon 
your beds for what you say in your hearts. 
Offer the sacrifice of righteousness, and hope 
in the Lord. There are many who say, "Who 
will show us good things?" O Lord, the light 
of Your face was stamped upon us. You put 
gladness in my heart; from their season of 
wheat, wine, and oil they were multiplied. 

I will both sleep and rest in peace, for You 


alone, O Lord, cause me to dwell in hope. 5449 


Psalm 6. 

O Lord, do not reprove me in Your anger, 
nor discipline me in Your wrath. Have mercy 
on me, O Lord, for I am weak; heal me, O 
Lord, for my bones are troubled; and my soul 
is greatly troubled; but You, O Lord, how 
long? Return, O Lord, and deliver my soul. 
Save me because of Your mercy for there 
is no remembrance of You in death; and in 
Hades who will give thanks to You? Iam 
weary with my groaning; every single night I 
will dampen my bed; I will drench my couch 
with my tears. My eye is troubled by anger; I 
grow old among all my enemies. Depart from 
me, all you workers of lawlessness; for the 
Lord heard the voice of my weeping; the Lord 
heard my supplication; the Lord received my 
prayer. Let all my enemies be ashamed and 
greatly troubled; let them turn back and be 
suddenly ashamed. (445) 
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Wadwoc IB’ (12). 

"Ecc nórte, Koore, éraArjor] uov eic TEAOG; 
EWC TLOTE àrtootoéqeic TO rtQÓocrtÓv oov ATT 
čuo; "Ecc tivos Orjoouat BovAac év puxi 
Lov, OOVVAS EV KADIA uov, NUEEAS kai 
VUKTOG; "Ecc TOTE UWWOTOETAL ó EXBEdC uov 
enm ué; ErípAewov, £ioákovoóv uov, Kopie, 
ó Oeóc uov. Portioov tovc óqO0aApobc 
MOU, ui]ztoxe UTIVWOW eis BAVATOV, ui]roxe 
ciny ó £x00óc uov: Toxvoa TIES AUTOV. 

Oi OAiBovtés ue AyAaAALAOOVTAL, EXV 
OaAEvOa, Eyw dé, ETL TA) EAEEL oov NATION. 
AyarAtacetat 1] KaQdia Lov eri TH OWTNELW 
oov, AoW TH Kuoío tæ EevegyeTNOavett ue, 


Kal aA tæ OvOUATL Kvetov toù ‘Yipiotov. 
Adéa Ilaro kat Yico xai Ayío IIveopazt. 
Kat vov kal GEL, xai eic TOUS ALWVAS tiv 
eicoveov. Auńv. 
AAAnAovia. AAAnAovia. AAANAovIa. 
Aó&a cot ó Oeóc. (èx y’) 


Kopie, éAérjoov. Kvete, £Aérjoov. Kvete, 


&Aér]oov. 


Adéa Ilaxoi kat Yim xai Ayiw IIveopaat. 
Kai vov kai &et xai eic TOUS AIWVAS tov 
eicoveov. Auńv. 

VaAuóc KA’ (24). 

IIoóc oé, Kvete, Hea thv woxnv 
uov, ó Oeóc uov, ¿mi coi TETCOLOA, ur] 
KATALOXUVO Etnv eic TOV aiva. Mndé 
KATAYVEAATATWOAV ue OL ex0Oooí LOU" 

Kai yàg TAVTES ol UTOMEVOVTES oe, OV 

ui] kavxauoxvvOcorv. AioxuvOntwoay ot 
avopovvtes Ouxkevr|c. Tac óðoúç cov, Kopie, 
YVWQLOOV por Kai TAS to(pouc oov ó(oa£óv 
ue. Oór]yroóv ue éni thv AANVELAV oov, 


kai dtdaEov ue, OTL ov eL ó Oeóc ó Lwthg 


Psalm 12 (13). 

How long, O Lord? Will You forget me 
to the end? How long will You turn Your 
face from me? How long will I take counsel 
in my soul, having grief in my heart daily? 
How long will my enemy be exalted over 
me? Look upon me and hear me, O Lord my 
God; enlighten my eyes, lest I sleep in death, 
lest my enemy say, "I prevailed against him"; 
those who afflict me greatly rejoice, if Iam 
shaken. But I hope in Your mercy; my heart 
shall greatly rejoice in Your salvation; I will 
sing to the Lord, who shows kindness to me; 
I will sing to the name of the Lord Most High. 


(SAAS) 


Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 


ages of ages. Amen. 


Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, 
O God. (3) 


Lord, have mercy. Lord, have mercy. 


Lord, have mercy. 


Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 


ages of ages. Amen. 


Psalm 24 (25). 

To You, O Lord, I ift up my soul, O my 
God. I trust in You; let me not be ashamed; 
let not my enemies laugh at me. For all who 
wait upon You shall not be ashamed; let those 
be ashamed who act lawlessly in vain. Make 
known Your ways to me, O Lord, and teach 
me Your paths. Lead me in Your truth and 
teach me, for You are the God of my salvation, 
and on You I wait all the day. Remember 


Your compassion, O Lord, and Your mercy, 
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Mov, Kai oè órépuewwa OANV thv rjuéoav. 
Mvnodntt x&v oixtipguov cov, Koore, kai 
tà EAEN GOV, OTL ATLO TOV aic vóc ELOLV. 
Auagozíac VEOTHTOS uov kai &yvoíac uov 
un uvrjoOrc. Kata to éAedc oov UvyOONTL 
UOV OÚ, EVEKEV TNS XONOTOTHTOS oov, 
Kvete, Xorjoxóc kai evOUC ó Kvetoc, oux 
tovto VOMOVETIOEL AUAQTAVOVTAS EV Od). 
OdryNoEt TEAEIS èv KELOEL oer TEAELIC 
óðoùç avtov. Iloa ai óðoi Kuetov £Aeoc, 
Kal GANO Eta tois EKCHTOVOL thv daky 
QUTOV, Kai TA UAQTUELA avxov. "Evekev 
TOV OVOUATOG cov, Kvete, kai AdoOntt TH 
AUAETIA UOV: TIOAAT yào ortu. Tic EOTLV 
&vOQoortoc ó qopobuevoc TOV Kógiov; 
vouoOearjoer AUT EV OO Å rjoexícato. 
H puxi avtov £v ayaboic avAicOrjcexau 
Kai TO OTEQUA AVTOV KArjoovour]oer yiv, 
Koaaícpa Kóoioc vov qopoupuévov AUTOV, 
Kai r] Stak AvtOV órÀcosr avxoic. Ot 
óqO0aApoí pov OLA TLAVTOS TEDG TOV Koorov, 
OTL AVTOG EKOTIADEL EK TLAYLOOG TOUS TODAS 
uov. ErípAewov èn ué, kai eAENoov ue, 
OTL MOVOYEVT]S Kat TITWXOS eiu Ey. At 
BAiEtS THS kaoóíac uov ETANOUVONOAY, 
êk t&v AVAYK@V uov é&&yayé ue. Toe tv 
TATLELVWOLV UOV, kai TOV KOTLOV pou, Kat 
APES rtácac TAS AUAQTIAS HOV. Tóe tovc 
&£xO0oovc uov, OTL ETANOUVONOAY, kai uicoc 
adukov £éuítor]oáv ue. DoAa&ov THY WuxTV 
Mov, Kat óUcaí ue, ur] KATALOXUVOEINV 
OTL NATION Ett oé. AKAKOL kai evOetc 
EKOAA@VTO pov OTL UTEMELVA oe, KUOLE. 
AUVTEWOAL ó Oeóc, TOV loeaNA èk TADWV 
tcv OAGpecv avtov. 
VaApnoc A’ (30). 
Eri oot, Kopie, NATOA, ur] 


Kka'touoxuvOeírv eic TOV aiva, £v TH 


for they are from of old. Do not remember 
the sins of my youth, nor of my ignorance; 
but remember me according to Your mercy, 
because of Your loving-kindness, O Lord. 
Good and upright is the Lord; therefore He 
will instruct sinners in His way. He will guide 
the gentle in judgment; He will teach the 
gentle His ways. All the ways of the Lord 

are mercy and truth for those who seek His 
covenant and His testimonies. For Your 
name's sake, O Lord, pardon my sin, for it is 
great. Who is the man who fears the Lord? 
He will instruct him in the way He chooses. 
His soul shall dwell among good things; his 
seed shall inherit the earth. The Lord is the 
strength of those who fear Him, and to those 
who fear Him, His name is the Lord, and He 
will show them His covenant. My eyes are 
always toward the Lord, for He shall pluck 
my feet out of the trap. Look upon me and 
have mercy on me, for I am only-begotten 
and poor. The afflictions of my heart have 
been widened; bring me out of my distresses. 
Look on my humiliation and my pain and 
forgive all my sins. Look on my enemies, 
because they multiply, and they hate me with 
unjustified hatred. Keep my soul, and deliver 
me; let me not be ashamed, because I hope in 
You. The innocent and the upright cleave to 
me because I wait upon You, O Lord. Redeem 
Israel, O God, out of all his afflictions. saas) 


Psalm 30 (31). 
In You, O Lord, I hope; may I not be 


ashamed forever; in Your righteousness 
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OUKALOOVVT] COU QUoa ue, kai EEEAOD 

ue. KAivov 7toóc ue TO OVS gov, t&Xvvov 
tov é&£eAécO0au ue. l'evoo pot eic Oeóv 
UMEQAOTLLOTIV, KAL eic OLKOV KATAPVYNS 
tov OWOAL LE. ‘OTL KQATALWUA uov, xai 
KATAPVYN Mov ei OV, Kai EVEKEV TOD 
OVOLATOS cov OdTYNOELS ue, kai ðaBgé pers 
ue. Ečáče ue Ek TAY (BOG TAUTNSG, NS 
EKQOVIAV LOL ŐTL OÙ Ei Ó UTEQAOTLLOTIS 

uov, Kvate, Bic xeioác cov rtagaO01n]oopat 

TO TIVEVUA uov, EAUTEWOW ue, KUELE, 

ó Oeóc TIS GANVEtac. Eutorjoac xovc 
SLAPVAASOOVTAS UATALOTHTAS SLAKEVT|C. 
Eyo dé imi TH Kvoío Anoa, ayaAAtaoouat 
Kal evPEavOnoouat ert tæ EAEEL oov. “OTL 
&rteloec ETL THV TATLELVWOIV LOU, EOWOAC 

&K TMV AVAYKOYV TV WUxXT]V pov. Kai ov 
OvvéKAELoas ue eic xeipgac £xO0oov, éotrjoac 
EV EVEVXWEW tovc rtóoac uov. EAérnoóv ue, 
Kopie, 6tt OA(Bouau ETAEAXON £v OVEG ó 
óqO0aApuósc pov, 1] WoXT yov, kai ù yaotńo 
uov. ‘Ot é£éAvrev Ev OOVVT 1] Cor] uov, 

Kai tà ETN uov Ev oxevaypotc. HoOévroev 
EV TITWXELA 1] io xoc UOV, kai TA COTA HOU 
ETAQAXONOAYV. Taga návtas TOUS éx0oobc 
Mov éyevnOnv Ovelooc, Kai tols YELTOOL 

uov oqóóoa, kai POBOS tois YVWOTOIC pov. 
Oi Oewgoùvreç ue ččw čpvyov arc époo, 
&rteArjoOrv cel vekoóc ATLO kaoóíac. 
EyevyOnv cei oxevoc &rtoAcAóÓc, OTL 
T|kovoa póyov Tt0ÀÀQVv TAQOLKOVVTWV 
KvKAÓOev. Ev T@ ETLOVVAXONVAL avtoUc 
ua eT épé, TOD Aafeiv tv pvuxhv uov 
éBovAevoavto. Eyo dé èni cot, Kvete, 
Amoa, cina LY eL ó Ogóc uov Ev tais 
XEQOL cov oi kAr]ooí uov. Pocaí ue Ek xeupoc 
EXVEWV pov, KAL EK TOV KATAOLWKOVTWV LE. 


ETULPAVOV TO rtoóocrtóv GOV ETL TOV OOVADV 


deliver and rescue me. Incline Your ear to 
me; rescue me speedily; be to me a God who 
protects me, and a house of refuge to save 
me. For You are my strength and my refuge, 
and for Your name's sake You will guide 

and sustain me; for You will bring me out 
from the snare they hid for me; for You are 
my protector. Into Your hands I shall entrust 
my spirit; You redeemed me, O Lord God 

of truth. You hate those who maintain their 
empty vanities, but I hope in the Lord. I will 
greatly rejoice and be glad because of Your 
mercy, for You beheld my humiliation; You 
saved my soul from distress, and did not 
shut me up into the hands of the enemy; 

You set my feet in a wide place. Have mercy 
on me, O Lord, for I am afflicted; my eye is 
troubled with anger; so are my soul and my 
stomach. For my life is wasted with grief 

and my years with sighing; my strength is 
weakened with poverty, and my bones are 
troubled. I became a reproach among all my 
enemies, and especially to all my neighbors, 
and a fear to all my acquaintances; those who 
saw me outside fled from me. I am forgotten 
like one whose heart is lifeless; I was made 
like a vessel that is utterly broken. For I heard 
the blame of many who dwell round about 
when they were gathered together against me, 
when they plotted to take my life. But as for 
me, I hope in You, O Lord; I said, "You are my 
God." My times are in Your hands; deliver me 
from the hand of my enemies, and from those 
who persecute me. Make Your face shine 
upon Your servant; save me in Your mercy. 

O Lord, do not let me be ashamed, because I 
call upon You; let the ungodly be ashamed, 
and lead them down into Hades. Let deceitful 
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oov, OWOOV HE Ev 1€ EAEEL cov KUQLE, ui] 
KATALOXUVO Env, OTL ETEKAAECAUNV OE. 
AtoxvvOeinoav aàcepeic, kai kataxOeinoav 
cis &óov. AAaAa yevnOntw xà XEAN xà 
óó6Aua, TA AAAODVTA KATA TOV óucatou 
àvouíav, Ev UTEENPAVIA xai EEQVSEVWOEL. 
Oc TOAD tò TANVOc THS XQNOTOTHTOS cov, 
Kvete, s ExEuWac tois POBOVEVOLC oe. 
Ečeyáow tois EATICOVOLV èni oè EVAVTLIOV 
TOV vicv tcv dvÂgwnrwv. Katakgoúpe 
QAUTOUG ÈV ATOKQUPW TOV TEODWTLOV COV, 
ATLO TAQAXNS AVOEWTOWV. LKETLACELC 
QAUTOUG EV OKNVT] ATO AvTAOYias YAWOOWV. 
EvAoyntoc Kvetoc, ótt E8AVUAOTWOE TO 
£A£oc AUTOD Ev TLOAEL TEQLOXNS. Eyw dé 
cina èv TH ékoxácet LOU’ ATEQELULAL ATÒ 
TLQODWTLOV TWV OPOAAUWV Gov. Aux TOUVTO 
ELOT}]KOVOAS THS PWV THS oerjoecc uov, 
EV TH KEKOAYVEVAL UE NQÒG oé. Ayarrajoae 
TOV Kooitov TAVTES ol óctot AVTOV OTL 
aANVEias EKCNTEt KUELOG, xai AVTATLOSIOWOL 
TOLS TEQLOOWC TLOLOVOLV UTIEQNPAVIAY. 
AvóoíCecOe, xai KQATALOVOOW r| kaoóía 
úuæv, rt&vtec ol £ArCovaec émi KUQLOV. 
Wadwoc G' (90). 


O katov £v BonVeia tov Yiptotov, £v 


okéra] TOU Oeob TOV OVEAVOD ALVALDONOETAL 


Eget tw Kugias AvtiAnmtwe uov et Kat 
KATAPVYN uou, Ó Oeóc uov, Kat EAT ETC 
QUTOV. ‘OTL AUTOS OVTETAL GE Ek nayíiðos 
ONEEVTMV, kai ATÒ Aóyov TAQAXÓÕOVG. 

Ev TOUS UETAQQÉVOIG AÙTOÙ ÈTNIOKIÁOEL 

COL Ka UTMO TAS TITTEQUYAS AÙTOÙ £ATUEILC, 
OTAW KUKAWOEL CE 1] &Ar|Oeua avxov. 

Ov qogr1jor, amo qópov VUKTEQLVOD, 

amto BéAovc rtexopévov ruégac. Artó 
TIQAYUATOS EV OKOTEL OLATIOQEVOHEVOU, ATÒ 


OVUTITMUATOS xai SALLOViOV LEONUBELVOD. 


lips become speechless when they speak 
lawlessness against the righteous with 
arrogance and contempt. How great, O Lord, 
is the abundance of Your goodness You hide 
for those who fear You, which You will work 
for those who hope in You in the sight of the 
sons of men. You shall hide them in the secret 
of Your presence from the disturbance of 
men; You will shelter them in Your tabernacle 
from the contradiction of tongues. Blessed 

is the Lord, for He magnified His mercy 

in a fortified city. But I said in my ecstasy, 
"Indeed, Iam cast away from the countenance 
of Your eyes." Therefore You heard the voice 
of my supplication when I cried to You. Love 
the Lord, all you His saints, for the Lord seeks 
out truth, and He repays those who act with 
great arrogance. Be courageous, and let your 
heart be strengthened, all who hope in the 


Lord. saas) 


Psalm 90 (91). 

He who dwells in the help of the Most 
High shall lodge in the shelter of the God of 
heaven. He shall say to the Lord, "You are 
my protector and my refuge, my God; I will 
hope in Him; for He shall free me from the 
snare of the hunters, and from every troubling 
word." He shall overshadow you with His 
shoulders, and under His wings you shall 
hope; His truth shall encircle you with a 
shield. You shall not be frightened by fear at 
night, nor from an arrow that flies by day, nor 
by a thing moving in darkness, nor by mishap 


and a demon of noonday. A thousand shall 


COMPLINE on Monday Evening 


IIecetxat èk TOV kA(tovc oov ys, kal 
UUELAS ÈK SEELWV OOV, NQÒG JE DE OUK EYVYLEL 
IIAr|v tois óqOaApoitc oov KATAVOTICELC, 

Kai &vraróóootv &paotoAov OWEL “OTL 

ov, Kvete, ń ¿Aris uov, Tov “Ypiotov £00v 
KATAPVYNV oov. OV TIQOTEAEVTETAL QOS 

OÈ KAKA, xai UAOTLE oUK EVYLEL EV TH) 
OKNV@UATL oov. “Ott tois AyyéAotc AVTOU 
EVTEAELTAL negi coU, TOV OLAPVAAEAL GE EV 
TAD QU TAI OdOIC cov. Ert XKELOWV AQOLOT 
O€, UNTLOTE TEOCDKOWNS TES AiBov TOV TODA 
cov. Erni donida xai BacUiokov érapijoeu 
Kai kKaTATIATHOELS AEOVTA xai OQAKOVTA. 
‘Ot Ett’ ¿uè NATE, kai QUTOUAL AVTOV, 
OKETLAOW AUTOV, OTL Éyvo TO OVOU pov. 
KeKQacetat rtoóc ME, xai ELOAKOVOOLAL 
QUTOV, WET’ AVTOV eiu Ev OAGpeu EEEAOVUAL 
QAUTOV, Kai 6óo£á&oco avtov. Makedtnta 
THEQWV EUTIATOW AVTOV, kai elw AUTH TO 
OWTIQLOV nov. 

Aóća IHaxoi kai Yico kai Ayiw IIveopant. 
Kat vov kat GEL, kal ELG TOUS ALVAS tiv 
eicoveov. Auńv. 

AAAnAovia. AAAnAovia. AAANAovia. 
Aó&a cor ó Oeóc. (Ek y’) 


Kvate, éAénoov. Kvete, €Aénoov. Kvete, 


&Aér]oov. 


Aó&a IHaxoi kai Yio xai Ayiw IIveopant. 
Kat vov kail GEL, kal ELG TOUS ALWVAS tiv 
eicoveov. Auńv. 

XOPOZ 
'"Hxoc TA. p’. 

Me0' r]ucv ó Oeóc, yvwte EBvN xai 
rtxàc0e. ‘Ort ue0' Hu@v ó eóc. 

Ertakoboane Éw EoxXatov TNS yc. Ott 
uc0' ruv ó Oeóc. 


fall at your side and ten thousand at your 
right hand, yet it shall not come near you; 
but you shall observe with your eyes, and 
you shall see the reward of sinners. For You, 
O Lord, are my hope; You made the Most 
High your refuge. Evils shall not come to 
you, and a scourge shall not draw near your 
dwelling; for He shall command His angels 
concerning you, to keep you in all your ways; 
in their hands they shall bear you up, lest 
you strike your foot against a stone; You shall 
tread upon the asp and the basilisk, and you 
shall trample the lion and the dragon. "For 

he hoped in Me, and I will deliver him; I will 
shelter him, because he knew My name. He 
shall call upon Me, and I will hear him; I am 
with him in affliction, and I will deliver and 
glorify him. With length of days I will satisfy 
him, and show him My salvation." as) 


Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 
ages of ages. Amen. 


Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, 
O God. (3) 


Lord, have mercy. Lord, have mercy. 
Lord, have mercy. 


Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 
ages of ages. Amen. 


CHOIR 
Mode pl. 2. 
God is with us. Know this, O Gentiles, 
and be defeated. For God is with us. (445) 


Give ear, all you to the very ends of the 
earth. For God is with us. 


COMPLINE on Monday Evening 


loxvkónec 111a 0e. ‘Ott ue0' ruv Ó 
GOeóc. 


E&v yàg rt&Aw iox0orme, Kat TAAL 
nttnOnoeoVe “Ott ue0' NU@v ó Oeóc. 


Kai tv àv BovAny BovAebvonoOe, 
dtackedaoet Kvetoc. ‘Ott ue0' Hu@v ó Oeóc. 


Kai Adyov, Ov éàv AaAnonte, ov ur] 
éupetvy èv vutv. “Ott ue0' HU@vV ó Oeóc. 


Tov d& qópov UU@v ov ur] qoprOcpev, 
ovd' où ur] xaga xOcpev. “OTL WEB rucov ó 
GOeóc. 

Kootov dé tov Oeóv r]u&v, AVTOV 
&yiocpev, xai AUTOS EOTAL ULV POBoc. 
‘Ott ue0' NU@V ó Oeóc. 

Kat éav émt’ avo NENOOS o EOTAL LOL 
&ic AYWOHOV. ‘Ott ue0' NU@V ó Oeóc. 


Kai rtertotOcc EOOUAL erc AUT, KAL 


owOnoouat ou avxov. ‘OTL uie0' rucov ó Oeóc. 


Tóov żyw kai tà naia, A uor EdWKEV ó 
Oedc. “Ott ue0' ucv ó Oeóc. 

O Aaóc ó TOQEVOLEVOS EV OKOTEL, IE 
pas uéya. “Ott ue0' rjuov ó Oeóc. 

Ol kaotkobvazec EV XWEA, kai OKLA 
Bavatov, pas AduwWet ep’ uas. “Ott wed' 
TU@V ó Oeóc. 

‘Ou Tatdiov &yevvi]0r] uiy, Yióc, kai 
&oó0r| uiv. ‘Ott WE’ ruv ó Oeóc. 


Ov ń &ox1] &yevi0r] ETL TOD cov avtov. 


‘Ott ue0' NU@v ó Oeóc. 

Kai ts eigi]vr]c AVTOV ovk EOTLV OQLOV. 
‘Ott ue0' NU@v ó Oeóc. 

Kai kaAettat tò óvoua avxov, MeyáAr|c 
BovAr|c AyyeAoc. ‘Ott ue0' HU@v ó Oeóc. 

Oavuaotos oou povAoc. ‘Ott LEO’ ruv 
ó Oeóc. 

GOeóc ioxvuoóc, E£ovouxoti]c, Aoxcv 
eloryvns. Ott ue0' NUwv ó Oeóc. 


Be defeated although you are strong. For 
God is with us. 


For even if you should be strong again, 
you will be defeated again. For God is with 
us. 


Then too, whatever counsel you take, the 
Lord will scatter it abroad. For God is with us. 


And whatever word you shall speak, it 
will not continue among you. For God is with 
us. 


But do not be afraid of their terror, nor be 
troubled. For God is with us. 


Sanctify the Lord Himself, and He shall be 
your fear. For God is with us. 


So if you trust in Him, He shall be as a 
sanctuary for you. For God is with us. 


I shall wait for God, and I will trust in 
Him. For God is with us. 


Behold, I and the children God gave me. 
For God is with us. 


A people who walk in darkness, behold a 
great light. For God is with us. 


And you who dwell in the country of the 
shadow of death, upon you a light will shine. 
For God is with us. 


For unto us a Child is born, unto us a Son 
is given. For God is with us. 


And the government will be upon His 
shoulder. For God is with us. 


And of His peace there is no end. For God 
is with us. 


His name will be called the Angel of Great 
Counsel. For God is with us. 


Wonderful Counselor. For God is with us. 


Mighty God, Master, Prince of Peace. For 
God is with us. 


COMPLINE on Monday Evening 


IIlai]o tov néAAovtoc aicvoc. “Ott ue0' 
TIU@V ó Oeóc. 

Adéa Ilaxoi kat Yico xai Ayío IIveopazt. 
‘Ott ue0' NU@v ó Oeóc. 

Kat vov kail GEL, xai ELG TOUS aicvac tiv 
aicovov. Auny. ‘Ott ue0' Hu@v ó Oeóc. 

Me0' nuwv ó Oeóc, yvwte EBvN xai 
nttaocVe. 

‘Ott ue0' NU@v ó Oeóc. 

ANATNOZXTHE (youa) 

Trjv ruéoav dteAD@v, EVXAELOTH cou 
Kopie, THY EOTEQAV, ALTODMAL OVV TH VUKTL 
AVAUALTHTOV, TAEATXOV LOL LWMTHE, KAL 
OWOOV LE. 


Aó&a Tatpi kai Yio xai Ayiw IIveouat. 


Trjv uéoav TrageAOav, d0E0A0va 
c£, A€OTOTA, THV EOTTEQAV ALTOVUAL obv 
t1] VUKTL AOKAVOAALOTOV, TAQATXOV UOL 
LwTHO, kai OWOOV LE. 

Kai vov xai del, katl eic tovc AiMvac TMV 
aicvov. Aur. 

Trjv ruéoav dtaBac, buvoAoyw oe, 
AYLE, Tv EOTTEQAV, ALTODUAL OVV tr] VUKTL 
aveTtiBovAov, * TAQGATXOV nor LTE, kai 
OWOOV LE. 

XOPOZ 
'Hxoc TA. p’. 

H àccpacoc qQovoic, TA XeQovPetu, 
QOLYNTOLS oe bpvorc, 60£oAoyeL. 

‘E€arttéQuya Coa, TA Xeoadqeíp, TALC 
ATAVOTOLS PWVAIC ce, UTEQUWOL. 

Tov AyyéAwv TE TACHA r| OTEATLA, 
TOLOAY LOLS OE AOUQOLV, EVPNLEL. 

IIoó yàg TaVtTwWV UTAQEXELC, ó ov late, 
Kai OVVAVAEXOV £xetc, TOV COV Yióv. 

Kai ioótitov pégwv, IIveoua Cor], trc 
Toi&óoc ó£ucvoeic, TO ALEQEC. 


Father of the age to come. For God is with 
us. 


Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. For God is with us. 


Both now and ever and to the ages of 
ages. Amen. For God is with us. 


God is with us. Know this, O Gentiles, 
and be defeated. 


For God is with us. 


READER (intoned) 


Having passed the day, I give thanks 
to you, Lord; and I ask of you to grant me 
the evening and the night without sin, O my 
Savior, and save me. «o 


Glory to the Father and the Son and the Holy 
Spirit. 

Now that the day has gone by, I glorify 
you, Master; I ask of you to grant me the 
evening and the night without sin, O my 
Savior, and save me. «o 

Both now and ever and to the ages of ages. 
Amen. 

Having traversed the day, I sing hymns 
to you, O Holy One; I ask of you to grant me 
the evening and the night free of plots, * O my 
Savior, and save me. (o 
CHOIR 

Mode pl. 2. 

As a bodiless nature, the Cherubim * ever 

glorify You with unceasing hymns; e» 


And the six-winged beings, the Seraphim, 
* also highly exalt You with endless voice; 


The entire array of angelic hosts * sings its 
praises of You with thrice-holy hymns. 


You, O Father, existing before all things, * 
have Your Son unoriginate with yourself, 


And the equally honored Spirit of life; * 
thus You show that inseparable are the Three. 


COMPLINE on Monday Evening 


IIavayía HaoO0éve, Mi]jtrjo Geop, oi tov 
Aóyov AUTOTTAL kai UTLOVEYOL, 

IIpoqrov kai Magtvewv, TAVTES 
xooo(, cc; àO&vanov EXOVTEC, THY Conv. 

"Y rto rtávtov rtoeopeboane, ÈKTEVÕG, 
OTL TAVTES ÚNÁQXOUEV, Ev Óetvoic. 

"Iva rtÀávric óvoOévaec, TOV rtovrjoov, 
tcv AyyéAov porjocpev, tv Wor. 

Ayw, Ayw, Ayw, Toroáye Kvete, 
éAénoov kai ocoov r]uac, Auńv. 
ANAINQOQOZTHZ 

TO IIIZTEYCO 

IItoxeoo eis Eva Oeóv, IlatéQa, 
ITlavtokoátooa, TLOLTI}V OVEAVOD kai yr]c, 
OQATWV TE TAVTWV Kai AOEATWV. Kai eic 
éva Kooiov Inoovv Xoioxóv, tov Yióv Tov 
GOeov TOV HOvoyevn, TOV èx tob ITatooc 
yevvrjOévaa TIQO TAVTWV TV ALWVWV" 
Pas EK PwTdC, Oeov àArjOwov Ek Oeov 
aAnOtvov, yevvnVEvta ov nou]Oévza, 
óuooboctov Te Tatei, du ob TA TAVTA 
évyéveto. Tov dt r]uàc xvovc AVOEWTIOUG kai 
OLA thv NUETEQAV OWTNEIAV KATEADOVTA 
EK TOV OVEAVWV kai OAQKWOHEVTA ÈK 
TIvevuatoc Ayíov kai Magias ths 
IIaoOévov kai évavOocorajcavaza. 
YravocoO0évza te UTEQ r]ucv ni Tlovtiov 
TlAdtov, kai rta0ó6vxa kai tapévta. Kat 
AVAOTAVTA TÝ) TRLTH NUEQA KATA TAG 
Teapac. Kai aveAQdvta cis TOUS OVEAVOUG 
kai xaOeCópevov Ex ečv TOV Tlatedc. 
Kai rtáAtw éoxópuevov uetà OOENS koivat 
CMVTAS Kai VEKQOUG, OD THS PaciAe(ac ovk 
éotat 1éAoc. Kai eis tò IIveopa tò Aytov, 
tÒ Kooitov, TO Goortoióv, TO Ek TOV Ta tooc 
EKTIOQEVOHEVOV, TO ovv Tate kai Tia 
OVUTIQOOKUVOUHEVOV Kai ovvõočačóuevov, 


tO AaATOAV OLA tcv TEOPNTWV. Eis uíav, 


O all-holy and virgin Mother of God * and 
you servants and witnesses of the Word, 


With the choirs of prophets and martyred 
saints, * all of you who enjoy everlasting life: 


Intercede in great earnest on our behalf, * 
inasmuch as we all are in dire straights; 


So that all of us, freed now from the deceit 
* of the devil, may sing the angelic hymn: 


Holy, Holy, Holy, Thrice-holy Lord, have 
mercy on us and save us. Amen. 
READER 

THE CREED 

I believe in one God, Father Almighty, 
Creator of heaven and earth and of all things 
visible and invisible. And in one Lord Jesus 
Christ, the only-begotten Son of God, begotten 
of the Father before all ages. Light of Light, 
true God of true God, begotten not created, of 
one essence with the Father through Whom 
all things were made. Who for us men and 
for our salvation came down from heaven 
and was incarnate of the Holy Spirit and 
the Virgin Mary and became man. He was 
crucified for us under Pontius Pilate. He 
suffered and was buried. And He rose on 
the third day, according to the Scriptures. 
He ascended into heaven and is seated at the 
right hand of the Father. And He will come 
again with glory to judge the living and dead. 
His kingdom shall have no end. And in the 
Holy Spirit, the Lord, the Creator of life, Who 
proceeds from the Father, Who together with 
the Father and the Son is worshipped and 
glorified, Who spoke through the prophets. 
In one, holy, catholic, and apostolic Church. 
I confess one baptism for the forgiveness of 
sins. I look for the resurrection of the dead 


and the life of the age to come. Amen. «o 


COMPLINE on Monday Evening 


Ayiav, KaO0oAui]v xai ArtootoAukr]v 
ExxAnoíav. OunoAoyo ëv BATTLOUA eic 
&qectw ALAETIOV. IHoooóokco àváoxaoctv 
vekoov. Kai Cwrv tov HuéAAovtoc aicvoc. 
Ayurjv. 
XOPOZ 

'"Hxoc nA. p’. 

IIaveyía Aéontowa Oeocóxe, rtoéopeve 
UTLEQ MUGMV TOV àpuxoreAóov. (£x y^) 

IIacat at oveaviat Avvápetc tcv é&yícv 
Ay yéAcov xai AoxayyéAov, TecoBevoate 
UTLEQ r]ucv tcov àpaotoAov. (dic) 

Ayw Iwavvn, Teopnta kai Hoóóoopue, 
kai Bartttota tov Kvoiov r]ucv Trjooo 
XQLOTODV, rtoéopeve orc NUMV tiv 
&paotoAcov. (dic) 

Ayo évdogor ArtóoxoAoy IIooqr]au Kat 
TÁVTEG Ayo, rtoeopeboane UTTER NUOV tv 
AUAETWAGV. (Dic) 

Ooo, Veopogot Tatéges NUwv, 
Tlowévec, kai AWAOKAAOL TIS oikovuévns, 
TIQEOPEVOATE ÚNÈQ NUWV vov &uaotoAov. 
(oíc) 

(O Aytoc tov Naov), rtoéopeve UTEQ 
Tuv t&v AUAQETWAWYV. (dic) 

H anttntoc, kai akatadvtos, xai Oeía 
OUVALLLS TOD TLLLOV kai CWOTLOLOD LTAUVEOD, 
ur] €yKaTtadinns NUaAS TOUS AUAETWAOUG 
(oíc) 

O Oeóc, AdoONTL r]uiv xoic AUAETWAOLC. 
(Otc) 

O Geóc, AdoONTL ruv xoic AUAETWAOIC, 
Kai éAér]oov r]pac. 

ANATNOXTH2 
Totoaytov. 

Aytoc ó Geóc, &ytoc Toxuoóc, ay toc 

AOavatoc, éAérjoov uðs. (èx y’) 


CHOIR 
Mode pl. 2. 
O all-holy Lady and Theotokos, intercede 
for us sinners. (3) (sD) 


All you heavenly Hosts of holy Angels 
and Archangels, intercede for us sinners. (2) 


Saint John the Baptist, Prophet and 
Forerunner of our Lord Jesus Christ, intercede 
for us sinners. (2) 


Holy, glorious Apostles, Prophets, 
Martyrs, and all Saints, intercede for us 
sinners. (2) 


Devout, God-bearing Fathers, Shepherds, 
and Teachers of the whole world, intercede 
for us sinners. (2) 


(local patron saint), intercede for us 
sinners. (2) 


O invincible and indestructible and divine 
power of the precious and life-giving Cross, 
do not abandon us sinners. (2) 


God, be gracious to us sinners. (2) 


God, be gracious to us sinners, and have 
mercy on us. 


READER 
Trisagion Prayers. 
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 


have mercy on us. (3) 


COMPLINE on Monday Evening 


Adéa Ilaro kat Yim xai Ayiw IIveopaazt. 
Kat vov kail GEL, xai ELG TOUS ALWVAS tiv 
aiwvwv. Auńv. 

IIavayía Teac, £Aénoov nuac. Kvete, 
\AdoOnTl Tais duagtiais r]ucv. A€oTtoTA, 
OvyXWENOOV TAS àvouíagc utv. Aye, 
nioke par kai iaoa tàs àcOeveíasc NUWV, 


EVEKEV toU ÒVÓUATÓG cov. 


Kopie, éAérjoov. Kvete, €Aénoov. Kvete, 


&Aér]oov. 


Aó&a IHaxoi xai Yio xai Ayiw TIvevuate 
Kat vov kail &eít, kal ELG TOUS ALWVAS tiv 
aiwvev. Auńv. 

Tlateg r]ucv ó £v tois OVEAVOIC, 
&ywxcOr]xo TO OVOUA cov. EADETH 1] 
Baoueta oov. TevnOntw to OéAnuá oov, 

WS £v OVEAV® kai ETL THS ys. TOV otov 
NU@V TOV ETLOVOLOV O06 r]utv orjueoov. Kat 
APES NULV TA OPEANUATA NUMV, ec kal 
ueis APlELEV tois OPELAETAtC NU@V. Kai ur] 
ELOEVEVKTI]S NUAS eic rteuacpuóv, AAA ovoat 
NUS ATÒ TOD 7tovrjoov. 

IEPEYZ 

‘Ott cov otv r] BaciAsía Kai 1] óbvaquc 
Kai 1 óó£a tov Tlatedc xai tov Yiov kai TOV 
Ayiov IIvevuatos, vov kat &£i kai eic TOUG 
AIMVAG TOV ALWVWV. 

(Aurjv.) 

ANATNOZTHXE (óiafaocá) 
'"Hxos p”. 

@Mwtioov tovc óQO0aAnobc uov, XELOTE ó 
Oeóc, UNTLOTE ortvooo eis DAVATOV, ur|rote 
ciny ó £x00óc LOU" Toxvoa TIQOS AUTOV. 

Aó£&a. 
AVTATT TS vuxr]|c uov, yevoù, ó 


Oeóc, Ott uécov ðiapaivw Tayidwv TOAAGVY, 
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Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 


ages of ages. Amen. 


All-holy Trinity, have mercy on us. 
Lord, forgive our sins. Master, pardon our 
transgressions. Holy One, visit and heal our 


infirmities for your name's sake. 


Lord, have mercy. Lord, have mercy. 


Lord, have mercy. 


Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 


ages of ages. Amen. 


Our Father, who art in heaven, hallowed 
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will 
be done, on earth as it is in heaven. Give us 
this day our daily bread; and forgive us our 
trespasses, as we forgive those who trespass 
against us. And lead us not into temptation, 


but deliver us from evil. 


PRIEST 

For Thine is the Kingdom and the power 
and the glory, of the Father and of the Son 
and of the Holy Spirit, now and forever and to 
the ages of ages. 


(Amen.) 
READER (read) 
Mode 2. 

Illumine my eyes, O Christ, my God, lest I 
sleep to death; lest my enemy say: "I prevailed 
over him." “9 

Glory. 
O God, be the protector of my soul, for I 


walk in the midst of many snares; deliver me 


COMPLINE on Monday Evening 


óUcaí ue EE AVTWV, kai OWOOV HE, AVAVE, cc 
PUravOewrtoc. 
Kai vov. OzotoxKiov. 

‘OTL ovk EXOLEV raoorjoíav, DLA tà 
TCOAAQG NUV AUAQTNUATA, OV TOV EK 
oov yevvr]Oévaza óvocru]oov, OeotOKE 
IIagOéve: TOAAG yàg ioxvEt oér]otc Mr]xoóc, 
TIQOG EVHEVELAV AeoTLOTOU’ ur] TAELONS 
AUAQTWADY ixeotag r] TAVOEUVOG, OTL 
&Aer]ucv orti, KALOWCELV óvvápevoc, ó kai 


TAD ELV omo NUMV, OAQKL KATAdEEALEVOG. 


Kvete, €Aénoov. (u^) 

Adéa Ilaxoi kai Yico xai Ayiw Tvevuatt. 
Kat vov kal aeít, xai ELG TOUS ALWVAS tiv 
eicoveov. Auńv. 

Trjv TIULWTEQAV tæv Xeoovpíp, kai 
EVOOEOTEQAV, AOVYKQITWS xov Xeoadqípn, trjv 
AdLAPVOQEWC, Ozóv Aóyov TEKOVOAY, TV 


OvtTWs OeotoKov, oè UEYAAVVOHEV. 


Ev ovouatt Kugiov evAdynoov, Mateg. 


IEPEYZ 

AU EVXWV TOV Gyícv rtatéQov NUWV, 
Kopie Inoov Xeuoté ó Oeóc, EAENOOV kai 
OWOOV NUAS. 

(Aurjv.) 

Evxn vov MeyáAov BaociAei(ov 

Kvote, Kvete, ó Qvoáprevoc NUS ATO 
TLAVTOG BEAOUG rexouévov rjuéoac, óvcat 
TIUAS KAL ATIO TAVTOS TEAYUATOS EV 
OKOTEL Ouxrcoo£vopévov. I1QdddEEat Ovoíav 
EOTLEQLVIPV, TAG t&v XELOWV NUWV ETTAQCELC. 
Katacimoov dé r]uàc xai TO VUKTEQLVOV 
OTAOLOV AUEUTITWCS OLEADELV, ATLELQADTOUG 


KAKWV, Kati AUVTEWOAL NUAS ATO TAONS 


14 


from them and save me, O gracious one, as a 


good friend of man. «o 


Both now. Theotokion. 

Since we have no standing because of 
our many sins, urgently plead with him 
who was born of you, O Virgin Theotokos; 
for the pleadings of a Mother have much 
weight toward the favor of the Master; do 
not overlook the pleas of us sinners, O most 
venerable one, for he who condescended to 
suffer for us in the flesh is merciful and has 


the power to save us. «o 
Lord, have mercy. (40) 


Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 


ages of ages. Amen. 


Greater in honor than the Cherubim, and 
in glory greater beyond compare than the 
Seraphim; you without corruption gave birth 
to God the Word, and are truly Theotokos. 


You do we magnify. 
In the name of the Lord, Father, bless! 


PRIEST 


Through the prayers of our holy fathers, 
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us 
[and save us]. 


(Amen.) 
Prayer of St. Basil 


Lord, Lord, who have delivered us from 
every arrow that flies by day, deliver us from 
anything that lurks about in darkness. Accept 
the lifting of our hands as an evening sacrifice. 
Make us worthy to traverse the time of night 
blamelessly, untouched by evil, and redeem 
us from every disturbance and fear caused by 


the devil. Grant contrition to our souls and 


COMPLINE on Monday Evening 


TAEAXNS xai ógeuac, TNS Ek TOV oux óAov 
uiv 7toooytvouévr|c. Xáotoau tais ioxaic 
Tuv KATAVVELV, kai tois Aoyio uois NUW@V 
UÉQLUVAV TG EV TH qopeoa Kat óucaa oov 
koícet é&exácecc. KaAONAWOOV èx TOV qópov 
GOV TAS OAQKAS NUWV, KAL VEKQWOOV tà 
MEAN NUOV TA ETL TIS YNG, tva kal Ev TH 
kað' órtvov NOVXia EUPaALdEeuvwuEOA TH 
O&coía t&v KQLLATWV oov. Artóotrjoov o8 
AGP' NUMV racav PAVTACÍAV ATIOETIN, KAL 
&raOvu(av BAaBeQav. Atavaotnoov dé rjuac 
EV TH Kauoo TÅG TEOTEVXNS éoxrjoryuévouc 
ÈV t1] TUOTEL, kai TQOKOTITOVTAS EV 
toic nagayyéAuaocí oov, EVOOKIA kal 
&yaOórya TOV uovoyevobc cov Yiov, ue0' 
ov evAOYyNTOG £i, OVV TH rtavocyíc, Kal 
&yaO6G, xai Cwortoim cov IIvevuaty vov, kai 
QEÍ, kai ELG tOUG ALVAS TMV ALWVWV. 
ANATNOZXTH2 

Ayurjv. 

AEVTE TtQooKuvr]oc)ev Kat 


nooonéocopev TH Baci uov Oed. 


AEVTE TtQoOKUVT]OC)LLEV Kat 
TIQOOTIEGWHEV XQLOTH TH BactAet r]ucv 
Oeq. 


AEVTE TRODKUVVIOWHEV Kat 
TIQOOTMEOWHEV AVTM, XQLOTH TH) BAU Et kai 
Oeo r]uov. 

VaApuosc N’ (50). 

'EAénoóv ue, ó Oeóc, KATA TO uéya £Aeóc 
OOU, KAL KATA TO TANOOS tcv ouctiouov 
cou é€aAeupov TO àvóur]u& uov. Erni TAEtov 
TADVOV LE ATÒ TG &vouíac MOV, xai ATÒ 
TIS AUAQTIAS HOU KAOAQLOOV ue. ‘OTL tv 
&vouíav LOU EYW YIVWOKW, kai 1] AUAETLA 


MOV EVWTLLOV LOU EOTL OLA TLAVTOS. LOL 
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concern to our minds about the accounting at 
your awesome and just judgment. Nail down 
our bodies with your fear, and deaden our 
earthly members, so that even in the quiet 

of our slumber we may be enlightened by 
the contemplation of your ordinances. Keep 
away from us every indecent fantasy and 
harmful desire. Awaken us in the time of 
prayer rooted in the faith, and thriving in 
your instructions; through the good will and 
goodness of your only begotten Son with 
whom you are blessed, together with your 
all holy, good, and life giving Spirit, now and 


ever and to the ages of ages. «o 


READER 
Amen. 


Come, let us worship and bow down 


before God our King. 


Come, let us worship and bow down 
before Christ God our King. 


Come, let us worship and bow down 
before Him, Christ our King and God. 


Psalm 50 (51). 
Have mercy on me, O God, according 
to Your great mercy; and according to the 
abundance of Your compassion, blot out my 
transgression. Wash me thoroughly from my 
lawlessness and cleanse me from my sin. For 
I know my lawlessness, and my sin is always 


before me. Against You only have I sinned 


COMPLINE on Monday Evening 


MOV) ĎUAQTOV Kai TO TOVNQOV évoruóv 

cov ETLOINOA, OTIWS àv óucaucOr]c Ev toic 
Aóvyoic cov, Kai VUKTOTIS EV TH xotvecOaí oe. 
Tóov yào èv àvoyuíauc OvVEANPONY, kal èv 
AUAQTIALS EKLOONOE pe T] UNTNE pov. Tòoù 
yàg dANVEtav Nyarnoac, TA ANA kai 

tà KQUPLA THS COPias oov EdNAWOAS pot. 
Pavttetc ue vooon, xai KABAQLOOTOOLAL 
TADVEIS HE, Kad UTLEQ xióva AevKavOTOOLAL. 
Axovatelc pot &yaAA(aoct Kat eopooobvr]v: 
&yaAAvkcovzaut OOTER TETATLELVWHEVA. 
ATOOTEEWOV TO TQODWTOV GOV ATLO THV 
AUAQTLOV UOV kai ADAG TAS AVOUÍAG LOU 
&£&óáAeupov. Kagdiav xaOaoav Ktioov èv 
uoi, ó Odc, kai TVEDUA EVDEC EYKALVLOOV 
èv tois EYKATOLS pov. Mr] àrtoooüprc ue 

ATLO TOV TIQODWTLOV GOV Kai TO IIveouá 

OOU TO AYLOV ur] avtTavVEANS aT’ &pov. 
Amóooc uor THY AYAAALACLV TOD OWTNHELOU 
OOV KAL TIVEVUATL TYVEMOVIK@ OTEL ÓV 

Ue. Aibá&c à vópovc TAS ÓðOÚG cov, kai 
àcepeic ETL oè ETLLOTEEOVOL. Pvcaí ue 

&& aiuátwv, ó Oeoc, ó Oeóc ts OwWTNELAS 
Mou: ayadAtacetat T] yAcooó uov tv 
dUKALOOUVVV cov. Kore, TA xen uov 
AVOLEELG, KAL TO oxópua piov &veryyeAet TV 
aiveotv cov. ‘Ott ei rOéArjcac Ovoíav, čdwka 
AV? OAOKAUTWUATA OVK evookrjoetc. Ovoía 
TH) Oeo TIVEVUA OVVTETOLUMEVOV, KAQDIAV 
OVVTETOLUMEVIV kai TETATLELVWUEVIV Ó Oeóc 
ovk éfovdevmoet. AyáOvvov, Kvete, £v TH 
EVOOKIA oov thv Liov, xai OLKOSOUNONTW TA 
teixn IeqovoaAnu. Tote evdoknoets Ovoíav 
OLKALOOVVNS, AVAPOEAYV KAL OAOKAVTMUATA. 
Tote AVOLDOVOLV ETL TO OVOLAOTIQLOV cov 


MOO XOUG. 


and done evil in Your sight; that You may be 
justified in Your words, and overcome when 
You are judged. For behold, I was conceived 
in transgressions, and in sins my mother bore 
me. Behold, You love truth; You showed 

me the unknown and secret things of Your 
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop, 
and I will be cleansed; You shall wash me, 
and I will be made whiter than snow. You 
shall make me hear joy and gladness; my 
bones that were humbled shall greatly rejoice. 
Turn Your face from my sins, and blot out 

all my transgressions. Create in me a clean 
heart, O God, and renew a right spirit within 
me. Do not cast me away from Your presence, 
and do not take Your Holy Spirit from me. 
Restore to me the joy of Your salvation, 

and uphold me with Your guiding Spirit. 

I will teach transgressors Your ways, and 

the ungodly shall turn back to You. Deliver 
me from bloodguiltiness, O God, the God of 
my salvation, and my tongue shall greatly 
rejoice in Your righteousness. O Lord, You 
shall open my lips, and my mouth will declare 
Your praise. For if You desired sacrifice, I 
would give it; You will not be pleased with 
whole burnt offerings. A sacrifice to God 

is a broken spirit, a broken and humbled 
heart God will not despise. Do good, O Lord, 
in Your good pleasure to Zion, and let the 
walls of Jerusalem be built; then you will be 
pleased with a sacrifice of righteousness, with 
offerings and whole burnt offerings; then shall 


they offer young bulls on Your altar. saas) 
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COMPLINE on Monday Evening 


VaApóc PA’ (101). 

Kvete, eioákovoov THS rtoooeUxr|c uov, 
Kal T] koavyń uov rtoóc oè EADETW. MT 
ATLOOTLEWNS TO TEOTWTOV GOV AT ELOV" 
èv f] àv NEA OAIBwWLAL, KAtVOV rtoóc HE 
TO OUG COU’ £v T] àv r]uéoa érukaAéocouaí 
C£, t&XU EMAKOVOOV pov, OTL EEEALTIOV WOEL 
KATVÒG ALNUEQAL pov, kai TA OOTA MOV 
WOEL PEVYLOV cvveqooyrnoav. EnAńynv 
woel XOQTOS kai EENEAVON r] xkaoóía uov, 
OTL ETEAAOOUNV TOD PAYEtV TOV AQTOV 
Mov. ATÒ Qovr|c TOV OTEVAYHOV LOU 
EKOAANON TO óotobv pov TH caokí uov. 
QuowOnv rceAekavt gnuo, €vyevnOnv 
WOEL VUKTUKOQAE £v oikonéðw, TYEUTIVOA 
Kai EVEVOUNV wç oxgoovO(ov uováCov ETL 
oócpaoc. ‘OAV TV rjuéoav wvEtdLCOV 
ue oi £x00oí uov, Kat OL ETALVOLVTES 
ue KAT EMLOV WUVvOV. ‘OTL ortoóóv woel 
AQTOV éqaryov kai TO TIOUA pov METÈ 
KAQUOLLOD EKLOVWV ATLO TEODWTLOV THS 
OEYNS GOV Kai TOV OvuoÙ GOV, OTL ETMAQAC 
kaxéooa&ác ue. Ai NMEQAL piov cei OKLA 
&kA(Or]cav, k&yco coti xóoxoc EENEaAVONV. 
Xv dé, Kopie, eic TOV ALWVA HEVELC, Kai TO 
1 vriuócvvóv oov eic YEVEAV Kai yeveáv. 
XV AVACTAS OLKTELQTIOELS TV Xov, OTL 
KQLQOS TOV OLKTELQNOAL AVTIV, OTL TKEL 
Kauoóc: OTL EVSOKTNOAV oi SOVAOL cov 
tovc AiPous avtr]c, kai TOV XOVV avtr|c 
OiKTELQTOOVOL. Kai qoprj0rjoovzau ta £Ovr) 
TO OVOLLA cov, Kvete, kai TAVTES oi Bact Etc 
THS YNG THV óó&av cov, OTL oikoóour]oet 
Kogioc tv Limv kai opOnoetat èv cr] OOEH 
avtov. ErépAewev èni thv TOEOTEVXT|V 
TØV TATLELV@V KAİ OÙK EEQVSEVWOE TV 
dénow avTOV. l'oaqr]to abr) eic yeveàv 


ETEQAV, kai Aaóc O KTLCOMEVOS aivécet 


Psalm 101 (102). 

Hear my prayer, O Lord, and let my cry 
come to You. Do not turn Your face from 
me; in the day when I am afflicted, incline 
Your ear to me; in the day when I call upon 
You, hear me quickly. For my days vanished 
like smoke, and my bones burned up like 
firewood. I was cut down like grass, and 
my heart became withered, for I forgot to 
eat my bread. Because of the sound of my 
groaning, my bones cleaved to my flesh. I 
have become like a pelican in a desert; I have 
become like an owl in a ruined house; I kept 
watch, and have become like a sparrow alone 
on a housetop. My enemies reproached me 
all day long, and those who praised me swore 
against me. For I ate ashes like bread, and 
mixed my drink with weeping because of the 
wrath of Your countenance and Your anger; 
for You lifted me up and broke me down. 
My days were far spent like a shadow, and 
I am withered like grass. But You, O Lord, 
remain forever, and Your remembrance is 
from generation to generation. When You rise 
up, You shall have compassion on Zion, for 
it is time to have compassion on her, because 
the time is come; for Your servants took 
pleasure in her stones, and they shall have 
compassion for her dust. And the Gentiles 
shall fear the name of the Lord, and all the 
kings of the earth Your glory; for the Lord 
shall build Zion, and He shall be seen in His 
glory. He regarded the prayer of the humble, 
and He did not despise their supplication. Let 
this be written for another generation, and 
the people who are created shall praise the 
Lord; for He looked down from the height 
of His holy place; the Lord looked upon 
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tov Kooiov. ‘Ott é£ékvipev ¿é UWoucs ayiov 
AUTO, KUELOS EE OVEAVOD ETL thv yiv 
&répAewe TOV AKOVOAL TOV OTEVAYUOÙ tV 
TLETEONUEVWV, TOD Avocat tovc VIOÙ tcv 
teEOavatwuévwv, TOD &voacyyelÀaa èv Liwv 
TO OVOUG Kuoíov kai tv atveotv AVTOU 

èv TegovcaA1]p èv 19 cvvaxOr|vat Aaovc 
&rü TO AVTO kai DaciAelc TOV óovAebetv 

tw Kvoíw. ArtekoíOr| aoxo èv 0d@ ioxvoc 
QUTOU’ ti]v OALYOTNTA t&v NUEQWV uou 
avayyewdv uor ur] àvay&yr ue èv rjutcer 
TIHEQWV LOU" EV VEVEK VEVEWV TA ETN oov. 
Kat’ aexac ov, Kvete, tv ynv £0epeA(coac, 
Kai čoya t&v XELQWV TOV ELOLV oi ovoavot 
QUTOL ATOAOVVTAL OV SE SLALEVELC, kai 
TLAVTES WS IUATLOV TAAALWOTNOOVTAL 

Kai woei TEQtBOAaLov EALEELG AVTOUS kai 
adAaynoovtar ov dé ó AUTOS ei, kai TA ETH 
gov OUK ¿kÀei povoar. Oi viol tcv SovAWV 
OOV KATACKNVWMOOVOL KAL TO OTEQUA AVTWV 


Eis TOV aiva KATEVOVVONOETAL. 


IEPEY2 


IIPOLEYXH MANAZXH, 
BALIAEOX THY IOYAAIAZ 


Kvete TAVTOKEATOR, ó Ogóc t&v 
IIaxéoov r]ucv, tov ABeady, kai Ioaáx, 
xai Taco, xai TOV OTEQUATOS AVTWV 
TOU Orkaíov, O rtou]cac TOV OVEAVOV kai 
THV YAV OVV TAVTL TH) KOOUM avtov, Ó 
neónoac thv 0&kAacoav tà Aóyw TOU 
TLQOOTAYUATOS, OU, Ó KAEtoas tv ABUGOOV, 
Kai OPEAYLOAUEVOS AUTNV TH qopeoo kai 
EVOOEM OVOUATL cov, OV TAVTA qoíoocet 
Kai TQÉUEL ATÒ TEOTDWTLOV TNS óvvápecoc 
OOU, OTL AOTEKTOS T] UEYAAOTIQETTELA 
TIS OOENS cov, kai AVUTOOTATOS 1] 

ÓQyi] TNS ETL ALAQETWAOIC ATELATS oov, 


AUETONTOV TE kai AVEELXVIAOTOV TO EAEOSG 


the earth from heaven, to hear the groaning 
of those bound, to set free the sons of the 
slain, to declare the Lord's name in Zion, and 
His praise in Jerusalem, when the peoples 
and the kingdoms are gathered together 

to serve the Lord. He replied to Him in the 
way of strength, "Declare to me the fewness 
of my days; take me not away in the midst 

of my days; Your years are throughout all 
generations. In the beginning, O Lord, You 
founded the earth, and the heavens are the 
works of Your hands. They shall perish, but 
You shall remain, and all things shall grow 
old like a garment, and like a cloak You shall 
change them, and they shall be changed; but 
You are the same, and Your years shall not 
fail. The children of Your servants shall dwell 
there, and their seed shall be led to prosperity 


forever." (saas) 


PRIEST 


PRAYER OF MANASSES, 
KING OF JUDAH 


O Lord, Almighty, the God of our Fathers, 
of Abraham and Isaac and Jacob and of their 
righteous seed; who created the heaven and 
the earth with all their adornment; who 
bound the sea by the word of your command; 
who shut up the abyss and scaled it with 
your awesome and glorious name; whom 
all things dread and before whose power 
they tremble, because the majesty of your 
glory is unbearable and the threat of your 
anger against the sinners unendurable; 
yet the mercy of your promise is both, 
immeasurable and unfathomable, for you 


are the Lord most high, compassionate, 
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ts éricyyeAtac oov. Zo yaQ ei Kóoioc 
UWLOTOG, EVOTAAYXVOC, UAKQOOUVLOG, 

KAL TOAVEAEOG, Kai HETAVOWV ÈT KAKÍAG 
&vOocrtov. Lú, Kopie, KATA TO TANOOS THS 
XOETNOTOTNTOS oov ETNYVYEIAW LETAVOLAV, 
Kai APEOLV TOS NUAQTHKOOL oor KAL 

TH) TIATIOEL tv OLKTLIOUMV TOV WELOAS 
METAVOLAV ALAQTWAODIC eic OWTNELAV. LD 
ovv, Kvete, ó Oeóc t&v OUVALEWV, OVK 
£00v pexávoiav SuKatolc, TH ABEAAH, kail 
Toad, xai laco, tois ovx NUAQTNKOOL 
cot &AA' £Oov piexávoiav Ett’ ¿uoi TAH) 
AUAQTWAG, SLOTL rjuaorov UTE AQLOLOV 
Wauov Vaddoons. EnAńOvvav ai àvouítat 
uov, Kopie, ènAńOvvav ai &vouíat uov, 
Ka ovK ciui &&ioc ATEVLOAL xai iðeiv TO 
UWos TOV OVEAVOD, ATLO toù NAOoLVG THV 
QOLKLWV HOU, KATAKAUTITOMEVOS TOAAD 
SECU CLONE, £ic TO ur] AVAVEVOAL TV 
KEPAaANV nov, xai OVK EOTL pot &veotc, 
ótÓtL TAQWEYLOA TOV Bvuóv cov, kai 

TO Ttovrjoóv EVTLLOV oov ETLOINOA, pi] 
nomas tò O£Ar]ué oov, kai ur] qvA&&ac 
tà TQEODTAYUATA oov. Kai vov, KAivw 
yYóvv kagóíac, DEOUEVOS THS TAQA ooo 
xenototytoc. Hyudetnka, Kvete, r]uáotnka, 
Kai TAS AVOLLAS uov EYW YLVWOKW, AAN' 
aitovuat óeópevoc. Avec uo, Kvete, avec 
MOL Kai pr] cvvaoAéor LE TALS &vouíauc 
Mov, UNdE eic TOV aicova UNnVvioas THENOTS 
tà KAKA LOL, UNDE KATADLKAOTIS HE EV TOG 
KATWTATOLS THG YC Stott OV Et Oeóc, Oeóc 
TWV LETAVOOVVTWYV, Kai EV ENOL DELEELC 
TAD AV THV &yaOcobvryv GOV, OTL AVAELOV 
OVTA, OWOELS UE KATA TO TOAD ÉAeóc oov, 
Kal ALVEOW CE OLA TLAVTOS EV TAILS NUEQALC 


TS Cwns pov. “OTL oè bpvel roa 1] óovagtc 
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long-suffering and all merciful, and relent 

on the wickedness of man. You, Lord, in 

the multitude of your goodness promised 
repentance and forgiveness to those who 
have sinned against you, and in your infinite 
compassion appointed repentance for sinners 
that they may be saved. Therefore, Lord, the 
God of the powers, you have not appointed 
repentance for the righteous, Abraham, Isaac 
and Jacob, who have not sinned against 

you, but you appointed repentance for me 
the sinner, for I have committed more sins 
than the grains of the sand of the sea. My 
transgressions have multiplied, Lord; my 
transgressions have multiplied, and I am 

not worthy to look up and see the height of 
the sky from the multitude of my iniquities, 
being weighted down by many iron chains, 
so that I cannot raise my head; there is no 
respite left for me because I provoked your 
anger and committed evil before you not 
having done your will and not having kept 
your commandments. And now I bend the 
knee of my heart, beseeching your goodness. 
I have sinned, Lord, I have sinned and I 
acknowledge my transgressions; but I beg and 
ask of you: Forgive me, Lord, forgive me and 
do not destroy me with my transgressions; 
do not be angry with me forever and keep 
my evils in me, and do not condemn me to 
the depths of the earth; for you are God, the 
God of those who repent, and in me you shall 
show all your goodness; for even though I am 
unworthy, you shall save me according to the 
multitude of your mercy, and I shall praise 
you without ceasing all the days of my life. 


For every heavenly power sings your praises, 


COMPLINE on Monday Evening 


TØV OUQQ VOV, KAL GOV EOTLV T] OOEQ Eis tovc 
ALVAS TOV ALWVOV. 
(Aurjv.) 
ANAINOLTHAZ 
Toic&ytov. 
Ayioc ó OGeóc, &ytoc Toxuoóc, &yioc 
ABávartos, éAérjoov NUAC. (£x y’) 


Aó£&a IHaxoi kai Yio xai Ayíc IIveopant. 
Kat vov kail GEL, kal ELG TOUS ALWVAS tiv 
eicoveov. Auńv. 

IIavayía Tetac, £Aérnoov uðs. Kvete, 
\AdoONTL Tais duagtiais r]ucv. A€oTtOTA, 
OvyxXWENDOV TAS &vouías r]utv. Ay, 
nioke par kai iaca tàs àcOeveíasc NUWV, 


EVEKEV toU OVOUATOS cov. 


Kopie, eAérjoov. Kvete, £Aérjoov. Kvete, 


&Aérjoov. 


Adéa Ilaxoi kat Yim kai Ayiw IIveopazt. 
Kat vov kail aeít, xai eic TOUS ALWVAS tiv 
eicovev. Auńv. 

Tlateg r]u&v ó £v tois OVEAVOIC, 
&ywxcOr]to TO OVOUA cov. EA0éto 1] 
paciuA&í(a oov. TevnOntw tò OéAnuá oov, 

WS £v OVEAV® Kai ETL THS ys. TOV otov 
NU@V TOV ETLLOVOLOV dòc r]utv orjueoov. Kat 
APES NULV TA OPEANUATA NUMV, WS kal 
ueis APLELEV tois OPELAETALC NU@V. Kai ur] 
ELOEVEVKTI]S NUAS eic TELQACLLOV, AAA ELOAL 
NUS ATÒ TOV TLOVIQOD. 

IEPEYZ 

‘Ott cov otv r] BaciAsía kai 1] óbvaquc 
Kai 1 óó£a tov Tlatedc kai tov Yiov kai tob 
Ayiov IIvevuatos, vov kat &£i kai eic TOUS 
ALVAS TOV ALWVWV. 


(Aunv.) 
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and yours is the glory unto the ages of ages. 


(HO) 
(Amen.) 


READER 
Trisagion Prayers. 
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 


have mercy on us. (3) 


Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 


ages of ages. Amen. 


All-holy Trinity, have mercy on us. 
Lord, forgive our sins. Master, pardon our 
transgressions. Holy One, visit and heal our 


infirmities for your name's sake. 


Lord, have mercy. Lord, have mercy. 


Lord, have mercy. 


Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 


ages of ages. Amen. 


Our Father, who art in heaven, hallowed 
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will 
be done, on earth as it is in heaven. Give us 
this day our daily bread; and forgive us our 
trespasses, as we forgive those who trespass 
against us. And lead us not into temptation, 


but deliver us from evil. 


PRIEST 

For Thine is the Kingdom and the power 
and the glory, of the Father and of the Son 
and of the Holy Spirit, now and forever and to 
the ages of ages. 


(Amen.) 


COMPLINE on Monday Evening 


VAATHZ 
'"Hxoc nA. p’. 

EAénoov nuac, Kore, £Aéroov Nuac: 
TLCAONS YAQ &rtoAoyíac ATIOQOVVTES, TAÚTNV 
OOL TYV ikeoiav coc Aeomnóar, oi AUAETWAOL 
r'QooQéoouev: EAENOOV NMAC. 

Adéa. 

Kopie éAénoov r]uac: ETL coi yàg 
TETIOLBAUEV’ UT] OQYLOONS utv oqóooa, 
UNndé UvNOONS tov &vopuov ruv: AAA’ 
&rAewov kai vov cx EVOTAAYXVOG, kai 
AUVTEWOAL rua Ek tcv &x0oóv NU@V: OD 
yàg £i Oeóc NUWV, kai uels Aaóc cov: 
TLAVTES TO OVOUA oou EQYA XELQWV oov, KAL 
éTukekAn Ueda. 

Kai vov. OzotoxKiov. 

Ths evomAayxvíasc tv TWANV &voi£ov 
uiv, ebAoyrjuévr] Oeoxóke: &Art(Covrec eic 
gé, ur] àoxoxi]ocopev: QvoOe(r]uev oux COU 
TØV TCEQLOtAO £C) V* OV yàg ELT] OWTNELA, TOD 


yévovuc TØV XQLOTLAVOV. 


ANATNOZXTH2 
Kvete, €Aénoov. (u^) 


Adéa Ilaxoi kai Yim xai Ayiw Tvevuat. 


Kat vov kal GEL, xai ELG TOUS ALWVAS tiv 
eicoveov. Auńv. 

Trjv TLULWTEQAV tcv Xeoovpíp, kai 
EVOOEOTEQAV, &ovykoíxoc xov XZeoadqípn, trjv 
àói«qQO0ó60cvc, Ozóv Aóyov TEKOVOAY, TV 


OvtTWS OeotoKov, oè UEYAAVVOHEV. 


Ev ovouatt Kugiov evAdynoov, Mate. 


IEPEYZ 

AU EVXWV TOV AYIWV TATEQWV NUOV, 
Kopie Inoov Xeuoté ó Oeóc, EAENTOV xai 
OWOOV NMA. 


CHANTER 
Mode pl. 2. 
Have mercy on us, Lord have mercy 
on us. For with nothing to say in our own 
defense, we sinners offer this supplication to 


you our Master. Have mercy on us. 6» 


Glory. 

Lord have mercy on us, for in You we 
trust. Be not enraged with us greatly, nor 
remember our iniquities. But look upon us 
now, being compassionate, and deliver us 
from our enemies. For You are our God, and 
we Your people, all of us the work of Your 
hands, and now we have invoked Your name. 


(SD) 


Both now. Theotokion. 

Open the gate of compassion for us, O 
blessed Theotokos. For hoping in you, let us 
not fail in our aim. Through you may we be 
delivered from adversities. For you are the 


salvation of the Christian race. c» 


READER 
Lord, have mercy. (40) 


Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 


ages of ages. Amen. 


Greater in honor than the Cherubim, and 
in glory greater beyond compare than the 
Seraphim; you without corruption gave birth 
to God the Word, and are truly Theotokos. 


You do we magnify. 
In the name of the Lord, Father, bless! 


PRIEST 

Through the prayers of our holy fathers, 
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us 
[and save us]. 


COMPLINE on Monday Evening 


(Aunv.) 
Eùxt tov Ay. Magdagiov 

Aéortota Océ, [IATE TAVTOKEATOR, 
Kopie Yié povoyevéc, Ingov Xeuoté, Kat 
Ayvov IIvevua, uta Oeótrc, Uta AVvautec, 
EAENOOV HE TOV AULAQTWAOGV, kai oic 
&roxacat KQLUACL, ocoóv ue TOV AVAELOV 
OOUAÓv oov, OTL EVAODYNTOS el, eic TOUS 
ALVAS TOV ALWVWV. 
ANATNOZXTH2 

Ayurjv. 

AEVTE rtQooKuvr]ocpev Kai 


rooonéocopev TH Baci rluov Oed. 


AEVTE TtQoOKUVT]OC)LLEV KAL 
TIQOOTIEGWHEV XQLOTH TH BactAet NU@V 
Oeq. 


AEVTE TtQoOKUVT]OC)LEV Kat 
TIQOOTEOWHEV AVTW, XQLOTG TH) Bacu et kal 
Oeo r]uov. 

VaApóc EQ' (69). 

O Oe6c, eic THY porjOgeukv uov 
rtoóoxec, Kopie, eic TO porüroat 
uor oTtevoov. AioxuvOntTwoav Kat 
EVTEATINTWOAV OL CHTOVVTES THY WUXT]V 
Mov. ATIOOTEAPNTWOAYV eic TA OTLOW, 

Kai ka touoxuvOrjtooav oí PovAÓóuevot 

UOL KAKÁ. ATOOTEAPNTWOAV NAQAVTÍKA 
aioxvvóuevo, oi Aéyovzéc uor Evye, evye. 
AyaAAwko0c0av kai EVPEAVONTWOAY ni 
COL TAVTEG, ol Cryvobvaéc CE, ó Oeóc, kai 
AeyéxoXav diaTtavtoc’ Meyadvventw ó 
KvQtoc, ol AYATIMVTES TO OWTIELOV oov. Eyw 
dé MIWXOS Ell xad névnG, ó Oedc, porjOnoóv 
uor Bon8dc pov kai EVOTHS uov ei OV, Kopie, 
ut Xgovions. 


(Amen.) 


Prayer of St. Mardarios 
O Master God, Father Almighty, only 
begotten Son, Lord Jesus Christ, and Holy 
Spirit: One Godhead, One Power, have mercy 
on me, a sinner, and in your knowing ways 
save me, your unworthy servant; for you are 
blessed unto the ages of ages. «o 


READER 
Amen. 


Come, let us worship and bow down 


before God our King. 


Come, let us worship and bow down 
before Christ God our King. 


Come, let us worship and bow down 
before Him, Christ our King and God. 


Psalm 69 (70). 

O God, [give heed] to help me. [O Lord, 
make haste to help me.] May those who seek 
my soul be dishonored and shamed; may 
those who plot evils against me be turned 
back and disgraced; may those be turned 
back immediately who shame me, saying, 
"Well done! Well done!" May all who seek 
You greatly rejoice and be glad in You, and 
let those who love Your salvation always say, 
"Let God be magnified." but I am poor and 
needy; O God, help me. You are my helper 


and deliverer, O Lord; do not delay. 5449 
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VaApóc PMB’ (142). 

KveQte, ELOAKOVOOV THS TIROTELVXT|S uov, 
EVMTLOAL tiv óérjoív uov èv TH AANVEIA oov, 
ELOAKOVOOV uov EV TH ðkarooúvy cov Kai 
Un cioéAOngG eic KQIOLV ETA TOV SOVAOL oov, 
OTL OV OLKALWOTOETAL EVWTLLOV oov NAG Cov. 
‘OTL kaceóíc&ev ó EXOQEDS THY WUXTV pov, 
ETATLELVWOEV eic yv thv Cwryv uov, EKaOLo€E 
UE EV OKOTELVOLS WG VEKQOUG ALWVOG' KAL 
Nknodtacev erc EUE TO TVEVUA uov, EV ¿uoi 
ETAQCAXON r] KAQdIA uov. EpvrjoOnv NUEQE@v 
AEXALWV, EUEAETHOA Ev TLACL TOI éoyotc 
OOU, EV TOL UQOL TØV XELOWV GOV ENEAETWV. 
AlETETADA NQÒG GE TAS xeipác pov: 1] xr] 
MOV WS yr] AvvdEdc cor. Taxv eioákovoóv 
uov, Kvate, £&éAurte TO nvebuá uov. Mn 
ATLOOTLEWNS TO TEOTWTOV cov ATU ÈUOÙ, 
Kai óuotcOr|copau tois KATABALVOVOLV 
Eis Aakkov. Akovotov TONOOV UOL TO 
TLQWL TO ÉAeÓG cov, OTL ETL coi NATLLOA. 
I'vootoóv or, Kopie, óðóv, £v f] TOQEVOOLLAL, 
OTL TEOG GE EA thv WuxNv uov. E£eAoU 
ue Ek tcv £x0oov pov, Koore, STL rtooc 
oè katépvyov. Aidacov ue TOV noriv 
tò OéAnué oov, OTL oÙ Ei ó Oeóç uov. Tò 
nvebuá cov TO àyaðòv óór]yrjoer ue EV yh 
evOeia: évekev TOV OVOUATOS cov, Kopie, 
Choe pe, ¿v TH Oucauoc vr, cov ECAEELC EK 
BAípews THY WUXNV nov: kai £v TH EAEEL 
cou é&oAo00ebo6eic tovc éx0oovc pov kai 
àTtoAelc TAVTAS TOUS OA(povazasc THY WUXTV 
Mov, OTL £yc OOVAOS COV eiu. 

AOZOAOTIA 

Aó&a Ev VIpiotOLS Oc, Kat èni yis 
&igi]vr] £v àvOocmnois evóokía. "Y uvoouév 
O€, £€DÀOYyOUUÉV OE, ngoookvvoŬuév og, 
dOEOAOYOULEV oe, EVXAQLOTOVUEV cor OLA 
tv ueyáAnv cov óó£av. Kopie Bacu eo, 


Psalm 142 (143). 

O Lord, hear my prayer; give ear to my 
supplication in Your truth; answer me in Your 
righteousness; do not enter into judgment 
with Your servant, for no one living shall 
become righteous in Your sight. For the 
enemy persecuted my soul; he humbled my 
life to the ground; he caused me to dwell 
in dark places as one long dead, and my 
spirit was in anguish within me; my heart 
was troubled within me. I remembered the 
days of old, and I meditated on all Your 
works; I meditated on the works of Your 
hands. I spread out my hands to You; my soul 
thirsts for You like a waterless land. Hear me 
speedily, O Lord; my spirit faints within me; 
turn not Your face from me, lest I become 
like those who go down into the pit. Cause 
me to hear Your mercy in the morning, for 
I hope in You; make me know, O Lord, the 
way wherein I should walk, for I lift up my 
soul to You. Deliver me from my enemies, O 
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me 
to do Your will, for You are my God; Your 
good Spirit shall guide me in the land of 
uprightness. For Your name's sake, O Lord, 
give me life; in Your righteousness You shall 
bring my soul out of affliction. In Your mercy 
You shall destroy my enemies; You shall 
utterly destroy all who afflict my soul, for I 


am Your servant. 6445 


DOXOLOGY 
Glory to God in the highest, and on earth 
peace, good will to men. We praise you, we 
bless you, we worship you, we glorify you, 
and we thank you, for your great glory. Lord, 
King, Heavenly God, Father Almighty; only- 
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&rtovoévie Océ, TDIáxveo TAVTOKEATOR 
Kopie Yié povoyevéc, Trjooo Xeuoté, kai 
Ayvov IIvevdua. Kvete ó Oeóc, ó Auvoc 

TOV Meov, ó Yióc tov Ilatedc, ó aiewv tiv 
AUAQTIAV TOV KOOMOD, &£Aérjoov NMAC, Óó 
aioov TAS AUAETIAS TOV KOOHOV. HHoóoóe&at 
Ttv óénow NU@V, ó kaOr]uevoc Ev óe£ux 
tov Iatoóc, xai &Aérjoov Nuas. Oct où ei 
uóvoç Aytoc, ov ei uóvoc Kvetoc, Trjoooc 
XQLOTOG, cis óó&av Oeov Ilatedc. Auńv. 
Ka0' Exaotnv éonégav evAoyrjoo oe, 

Kai ALVEOW TO OVOUA oov £ic TOV aiova, 
Kai eis TOV ALWVA TOD aicovoc. Koote, 

Kata uyr| e£yevi]Onc r]uiv èv yeved kat 
yeved. Eyw eina Koote, £Aérjoóv ue 
aoar thv WUXTV uov, STL rjuaotóv oot. 
Kore, MEDS oè KATEPVYOV' ó(ba£óv ue 

TOU 7TtotLelv TO O£Aruá cov, ótt cv ei ó Oeóc 
Mov. ‘OTL TAA ooi nny CNS: EV TH Pwtt 
cov OóueOa qoc. Tlagatetvov tò £Agóc 
oov TOIS YLVWOKOVOL oe. Kataciwoov, 
Kogre, EV TH VUKTL xa tr] AVAUAQTITOUG 
pvaAaxOnvat rjuac. EDAoyntosc ei, Koore, 

ó Oeóc t&v TlatéQewv r]ucv, kai ALVETOV 
kai 6£6o&aopévov TO OVO oov eic 

tovc aimvac. Auńv. l'évovto, Kvete, to 
ÉAeóc cov E—~' pac, kaOémeo NATIIOALEV 
&ri cé. EvAoyntos ei, Kopie: dt6aE0v 

ue xà OLKALWUATA oov. EvAoyntoc ei, 
AéOTLOTA’ OVVETLOOV HE xà óucaucopuactá 
cov. EvAoyntoc ei, Ay: PWTLOOV ue toic 
SUKALWLLAC oov. Kvete, TO ÉAeóc oov eic TOV 
ALVA TA QOYA t&v XELQMV oov ur] TAQLONS. 
Lol rt:oértet alvos, ooi noéneL DUVOG, DOL 
óó&a noéne, TH latoi, Kai to Y, Kai tw 
Ayw Hvevuaty vov, kai &et, xai eic tovc 


ALVAS t&v aicovov. Aun. 


begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy 
Spirit. Lord God, the Lamb of God, the Son 
of the Father, who take away the sin of the 
world, have mercy on us, you who take away 
the sins of the world. Accept our supplication, 
you who sit at the right of the Father, and 
have mercy on us. For you are the only Holy 
One, you are the only Lord, Jesus Christ, to 
the glory of God the Father. Amen. Every 
evening I shall bless you, and I shall praise 
your name forever, and unto the ages of ages. 
Lord, you have become for us a refuge from 
generation to generation. I have said: Lord, 
have mercy on me, heal my soul, for I have 
sinned against you. Lord, to you I have fled; 
teach me to do your will, for you are my 
God. For with you is the fountain of life; in 
your light we shall see light. Extend your 
mercy to those who know you. Grant, O Lord, 
that in this night we may be kept without 

sin. Blessed are you, O Lord, the God of our 
Fathers, and praised and glorified is your 
name unto the ages. Amen. Let your mercy, 
Lord, come upon us, just as we have hoped in 
you. Blessed are you, O Lord, teach me your 
commandments. Blessed are you, O Master, 
make me understand your commandments. 
Blessed are you, O Holy One, enlighten me 
with your commandments. Lord, your mercy 
remains forever, do not turn away from the 
works of your hands. To you belongs praise, 
to you belongs a hymn, to you belongs glory, 
to the Father and the Son and the Holy Spirit, 
now and ever and to the ages of ages. Amen. 


(HC) 
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ANATNOXZTHEZ 
Toic&ytov. 
Ayioc ó Oeóc, &yioc loxuoóc, &ytoc 
AOavatoc, éAérjoov rjuac. (ex y’) 


Adéa Ilaxoi kai Yim kai Ayiw IIveopaat. 
Kat vov kail GEL, xai eic TOUS ALWVAS tiv 
aiwvwv. Auńv. 

IIavayía Teac, éAéqoov nuac. Kvete, 
AdoOntl tais AUaEtiats r]ucv. AgoTtoTa, 
OvYXWETOOV TAS &vouias utv. Aye, 
ETUMOKEWAL xai aoar tàs àcOeveíasc NUWV, 


EVEKEV toU OVOUATOS cov. 


Kopie, éAérjoov. Kvete, €Aénoov. Kvete, 


éAéNnoovy. 


Adéa Ilaro kat Yim xai Ayiw IIveonaat. 
Kat vov kail GEL, kal ELG TOUS ALWVAS tiv 
aiovwv. Auńv. 

Tlateg r]ucv ó £v tois OVEAVOIC, 
&ywxcOr]to TO OVOUA cov. EA0éto 1] 
paciuA&í(a oov. TevnOntw tò OéAnuá oov, 

WS £v OVEAV® Kai ETL THS ys. TOV otov 
NU@V TOV ETLOVOLOV dO¢ utv orjueoov. Kat 
APES NULV TA OPEANUATA NUMV, WS kal 
ueis APLELEV tois OPELAETALC NU@V. Kai ur] 
ELOEVEVKTI]S NUAS eic TELQACLOV, AAA ovoat 
NUS ATÒ TOD TOVIQOD. 

IEPEY2 

‘Ott cov otv r] BaciAsía kai 1] óbvaquc 
Kai 1 óó£a tov Tlatedc kai tov Yiov kai tob 
Ayiov IIvevuatos, vov kat &£i kai eic TOUG 
ALVAS TOV ALWVOV. 


(Aunv.) 
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READER 
Trisagion Prayers. 
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 


have mercy on us. (3) 


Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 


ages of ages. Amen. 


All-holy Trinity, have mercy on us. 
Lord, forgive our sins. Master, pardon our 
transgressions. Holy One, visit and heal our 


infirmities for your name's sake. 


Lord, have mercy. Lord, have mercy. 


Lord, have mercy. 


Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 


ages of ages. Amen. 


Our Father, who art in heaven, hallowed 
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will 
be done, on earth as it is in heaven. Give us 
this day our daily bread; and forgive us our 
trespasses, as we forgive those who trespass 
against us. And lead us not into temptation, 


but deliver us from evil. 


PRIEST 

For Thine is the Kingdom and the power 
and the glory, of the Father and of the Son 
and of the Holy Spirit, now and forever and to 
the ages of ages. 


(Amen.) 
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XOPOZ 
'"Hxoc nA. B'. Ty Hxoc nA. ©. 

Kopie tov Avvágeov, ue0' r]ucov yevot: 
&AAÀov yàQ éxtdc¢ oov PonOov, èv OAGpeoctv 
ovk éxouev. Kógre t&v Avváuewv, &Aérjoov 
Hac. 

Aiverte Tov Oeov èv totç AYiOLG AVTOD, 
aiveite AUTOV EV OTEPEMLATL THC OVVALEWC 
aUtOU. 

Kopie tov Avvauewv, ue0' r]ucov yevot: 
&AAov yao £xxóc cov por]06v, £v OAGpeoctw 
ovK éxouev. Kógre t&v Avváuewv, &Aérjoov 
ac. 

AIVEITE AUTOV ETL TAIG ÔVVAOTEÍQLG 
AUVTOU, AIVELTE AVTOV KATA TO TANGO THC 
ueyaAcovnc avtov. 

Kopie tov Avvágeov, ue0' r]ucov yevot: 
&AAÀov yàQ éxtdc¢ oov por]0óv, v OAGpeotv 
ovk éxouev. Kógre t&v Avváuewv, &Aérjoov 
Hac. 

Aivelté avtov èv rjxo oáAruyyoc, aivevce 
avtov èv WaAtnpiw xai KLOapa. 

Kvete tov Avváuewv, ue0' r]ucov yevot: 
&AAov vào £xxóc cov por]06v, £v OAGpeoctw 
ovk éxouev. Kógre t&v Avváuewv, &Aérjoov 
Hac. 

Aiverte AVTOV EV vvunávo xai xopo, 
aiveite AUTOV èv xopóatc kal ópyávo. 

Kopie tov Avvágeov, ue0' r]ucov yevov: 
&AAov vào £xxóc cov por]06v, £v OA Yeow 
ovK éxouev. Kógre t&v Avváuewv, &Aérjoov 


ac. 


CHOIR 
Mode pl. 2. or: Mode pl. 4. 
Lord of the Powers, be with us; for no 
other helper do we have in tribulations, but 


You. Lord of the Powers, have mercy on us. >) 


Praise God in His saints; praise Him in the 
firmament of His power. as) 


Lord of the Powers, be with us; for no 
other helper do we have in tribulations, but 


You. Lord of the Powers, have mercy on us. 6» 


Praise Him for His mighty acts; praise Him 
according to the abundance of His greatness. saas) 


Lord of the Powers, be with us; for no 
other helper do we have in tribulations, but 


You. Lord of the Powers, have mercy on us. 6» 


Praise Him with the sound of trumpet; praise 
Him with the harp and lyre. sas) 


Lord of the Powers, be with us; for no 
other helper do we have in tribulations, but 


You. Lord of the Powers, have mercy on us. >) 


Praise Him with timbrel and dance; praise 
Him with strings and flute. saas) 

Lord of the Powers, be with us; for no 
other helper do we have in tribulations, but 


You. Lord of the Powers, have mercy on us. >) 
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Aiveice avtov èv kvuBáAorc EvTXOIC, 
aiveite avtov Ev xvupáAoic àáAaAayuov. 
laoa vor] aiveoávo tov Kópiov. 

Kopie tov Avvágeov, ueO' r]ucov yevot: 
&AAÀov yàQ éxtdc¢ oov PonOov, v OAGpeoctv 
ovK éxouev. Kógre t&v Avváuewv, &£Aérjoov 
Hac. 

Aivéelté Tov Ocoy èv Tolc &yíorc AVTOD. 

AiVELTE AUTOV EV OTEPEMMATL THC 
OVVAMEWC avtov. 

Kvete tov Avvauewv, ue0' r]ucov yevot: 
&AAov yag éxtdc¢ oov PonOov, èv OAGpeoctv 
ovK éxou ev... Kógre ttv Avváuewv, &Aérjoov 
Hac. 

WVAATHZ 
'"Hxoc P’. (xvuoa) 

Aó&a tw IIavpi xai tw Yio xai tw Ayiw 
IIveouaat. 

Kvete, eii] xovc Ayíouc oov etxopev 
TIQEOBEVTAG, kai trjv AYABSTNTA oov 
cvuunaOobcav rjutv, rcc évoAudcpev LETTE 
buvrjcaí ce, OV EVADYOLOL ATAVOTWS 
AyyeAoy Kagdtoyv@ota, Petoat tcov WUXWV 
UV. 

Kai vvv xat àeí, xai eic tovc aiovac tov 
aicvov. Auv. 

IIoAA& xà TANON xv EUWV Oeotóke 
TLTALOUATWV, TIQOG OÈ KaATEPUYOV Ayvn, 
owtnelac oóeópevoc. EttiokeWat trjv 
àcOgvovo&v pov Wuxv, kai attnoat xc Tic 
cov kai Oeo NU@v, SOOTVat uoi TV peo, 
&v ETIOEAEA SELV@V, uóvr| EVAOYNHEVN. 
XOPOZ 

"Hxoc p’. 
Tlavayia Oeoxóxe, TOV xoóvov THS 


Cwns uov, UN eyKataAtrns ue, AVOQWTIVH 


Praise Him with resounding cymbals; praise 
Him with triumphant cymbals. Let everything that 
breathes praise the Lord. as) 


Lord of the Powers, be with us; for no 
other helper do we have in tribulations, but 


You. Lord of the Powers, have mercy on us. 6» 


Praise God in His saints. as) 


Praise Him in the firmament of His power. 


(SAAS) 


Lord of the Powers, be with us; for no 
other helper do we have in tribulations, but 
You... Lord of the Powers, have mercy on us. 


(SD) 


CHANTER 
Mode 2. (intoned) 

Glory to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit 

O Lord, if we did not have Your Saints 
as intercessors, and Your benevolence being 
compassionate towards us, how would we 
dare to extol You, O Savior, whom the Angels 
bless unceasingly? O Master who know our 


hearts, we pray You to spare our souls. >) 


Both now and ever and to the ages of ages. 


Amen. 


O Theotokos, my offences are indeed very 
many. * To you I run, O Maiden pure, and I 
pray for salvation. * Visit my infirm and ailing 
soul, * and pray for me to your Son and our 
God, * to grant to me forgiveness for the evils 


I have done, O only blessed Lady. 6D) 
CHOIR 
Mode 2. 
O all-holy Theotokos, during my lifetime, 


I pray do not abandon me, nor entrust me to 
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rtoooxaoía, ur] KATATLLOTEVOT]S ue, AAA’ 


avr) àvxiAa poo, xai EAENOOV LE. 


Trjv rtàcav &Aróa uov, eic oè 
avatiOnut MrNo tov Oeob, qoAa£óv ue 


UTLO THV OKETINV COV. 


ANATNOZXTH2 
Kopie, eAénoov. (u^) 


O Ev TAVTL KALE@ kai TACT] coa EV 
OVEAVA Kai ETL YS TREOTOKVVOULEVOG 
Kai d0o€aCduEvos Xoiotóc ó Oeóc, 
Ó UAKQOOUOG, Ó TOAVEAEOG, Ó 
TCOAVEVOTIAQYXVOG, Ó TOUS ÕkaÍovs AYATIOV 
Kai TOUS AUAETWAOTS EAEWV, Ó NÁVTAG 
KAAWV TIQOS OWTNELAV OLA THS ETIAYYVEA LAS 
tcv L£AÀÓvxov &yaO06v , avtóc Koore, 
rtoócóoe&au KALNUWV EV TH WEA TAVTY TAS 
eVTEVEELS Kat LOVVOV tv CwV NU@V TEOG 
Tas EvtoAdc cov. Tas puxac rcv &yíacov, 
tà OWUATA KYVLOOV , TOUS AOYLOLOUG 
ói600c00v, TAS £vvoíac KADAQEOV kai OLOAL 
Tua ATO TONS 0AGpecc, xaxov xai 
odvvns. Teixtoov r]uac &yíows cov AyyéAoic, 
tva TH TLAQEEUBOAT] AVTHV PQOVEOVHEVOL 
Kai OOT}YVOUHEVOL KATAVTNOWLEV eic TV 
EVOTITA TS NÍOTEWG kai eic TV éryvootv 
THS ATQOOLTOV oou óó£r, OTL EVADYNTOS Et 
Eis TOUS AiMvacs TOV adicoveov. Aur. 

Kvate, €Aénoov. Kvete, €Aénoov. Kvete, 


&Aérjoov. 


Adéa Ilaro kat Yico xai Ayiw IIveonaat. 


Kai vov kail aeít, kal ELG TOUS ALWVAS tiv 
aiwvev. Auńv. 

Trjv TLULWTEQAV tcv Xeoovpíp, kai 
EVOOEOTEQAV, AOVYKQLTWS xov LEQAPIU, trjv 
AdLAPOOQEWC, Ozóv Aóyov TEKOVOAY, TV 


OvtTWS OeotoKov, oè UEYAAVVOHEV. 


merely human protection; rather you help me 


yourself and have mercy on me. 6» 


O Mother of God, I have committed my 
every hope wholly unto you. Keep me under 


your shelter. 5» 


READER 
Lord, have mercy. (40) 


O Christ our God, who at all times and at 
every hour, both in heaven and on earth, are 
worshipped and glorified, long suffering and 
plenteous in mercy and compassion; who love 
the just and show mercy to the sinners; who 
call all men to salvation through the promise 
of the blessings to come: Do you, the same 
Lord, receive also our supplications at this 
present time, and direct our lives according 
to your commandments. Sanctify our souls; 
purify our bodies; set our minds right; clear 
up our thoughts, and deliver us from every 
sorrow, evil and distress. Surround us with 
your holy Angels so that being guarded and 
guided by their presence, we may arrive at the 
unity of the faith and the knowledge of your 
ineffable glory; for blessed are you unto the 


ages of ages. Amen. «o 


Lord, have mercy. Lord, have mercy. 


Lord, have mercy. 


Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 


ages of ages. Amen. 


Greater in honor than the Cherubim, and 
in glory greater beyond compare than the 


Seraphim; you without corruption gave birth 
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Ev ovouatt Kugiov evAdynoov, Iáeo. 


IEPEYZ 

O 9e6c oixtipricat uG kai eDAoyrjoat 
NUS: ETLLPAVAL TO rtoÓoctov AVTOD EG 
TMA, kai éAeijoau HUA. 
ANATNOZXTH2 

Auny. 
IEPEYZ 

EùxtÌ tov Ayíov Eqoaípn 

Kúo kai Aéonota ts Gor|c uov, 
TIVEDUG &oyíac, TEQLEQYVIAS, pAagxias kai 
aeyoAoyias uń uor occ. 

IIveopa dé owpgooúvnNs, 
TATLELVOPEOOVVNG, ortoLovr KAL AYÁTNG 


XAQLOAL uot TA) oo SOVAW. 


Nat, Kopie Baoev, dwENoat uot TOD 
OQAV TA EUA TITALOUMATA, kai ur] KATAKQIVELV 


TOV ADEAPOV uov. 
‘Ott evAOyNto¢ ei eic TOUS AIOVAS tov 
aiwvev. Auńv. 
ANAINOLTHA 
Toic&ytov. 
Aytoc ó Oeóc, &yioc loxuoóc, &ytoc 
AO6óvax«xoc, éAénoov ruac. (£x y’) 


Adéa Ilaro kat Yico xai Ayío IIveopaat. 
Kat vov kail GEL, xai eic TOUS ALWVAS tiv 
eicoveov. Auńv. 

IIavayía Toc, £Aérnoov uðs. Kvete, 
\AdoOnTt Tats AUaEtiats r]ucv. A€oTtoTa, 
OvyXWENOOV TAS &vouias utv. Aye, 
nioke par xai aoar tàs àcOeveíasc T]ucv, 


EVEKEV toU ÒVÓUATÓG cov. 


to God the Word, and are truly Theotokos. 


You do we magnify. 
In the name of the Lord, Father, bless! 


PRIEST 


May God have compassion on us and 
bless us; may his face shine upon us and have 
mercy on us. 


READER 
Amen. 


PRIEST 
Prayer of St. Ephraim 
O Lord and Master of my life, do not 
permit the spirit of laziness and meddling, the 


lust for power and idle talk to come into me. 


Instead, grant me, your servant, the spirit 


of prudence, humility, patience and love. 


Yes, Lord and King, give me the power 
to see my own faults and not to judge my 
brother. 


For you are blessed unto the ages of ages. 


Amen. (HO 


READER 
Trisagion Prayers. 
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 


have mercy on us. (3) 


Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 


ages of ages. Amen. 


All-holy Trinity, have mercy on us. 
Lord, forgive our sins. Master, pardon our 
transgressions. Holy One, visit and heal our 


infirmities for your name's sake. 
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Kopie, éAérjoov. Kvete, €Aénoov. Kvete, 


éAénoovy. 


Adéa IHaxoi kai Yi kai Ayiw TIvevuate 
Kat vov kai GEL, xai ELG TOUS ALWVAS tiv 
eicoveov. Auńv. 

Tlateg r]ucv ó £v tois OVEAVOIC, 
AYLACONTW TO OVOUA cov. EAVETH 1] 
Baoueta oov. TevnOntw tò OéAnuá oov, 

WS £v OVEAV® Kai ETL THS ys. TOV otov 
NU@V TOV ETLOVOLOV dòc r]utv orjueoov. Kat 
APES NULV TA OPEANUATA NUMV, WS kal 
ueis APlELEV tois OPELAETAtC r]ucv. Kai ur] 
ELOEVEVKTI]S NUAS eic TELQACLOV, AAAA ovoat 
NUS ATÒ TOD TLOVIQOD. 

IEPEYZ 

‘Ott cov otv r] BaciAsía kai 1] óbvaquc 
Kai 1 óó£a tov Tlatedc kai tov Yiov kai tob 
Ayiov IIvevuatos, vov kat &£i kai eic tovc 
AIWVAG TOV ALWVWV. 

ANATNOXTH2 

Auny. 

Kvate, €Aénoov. (1’) 

EYXH EIX THN YIIEPATIAN OEOTOKON 
(IlavAov povaxov, Movies týs Evegyétidoc) 


Aone, àióAvvae, &qOooe, AXQAVTE, 
ayvr Hao0éve, Oceóvuuqe AéoTtotva, ù Oeóv 
AOYOV TOS AVOEWTLOLS tr] TAQADOEW GOV 
KUTOEL EVWOAOA xai TV ATWODELTAV qootv 
TOU yévouc NUMV tols OVEAVLOLS ovvápaca' 
T] TOV ama]Aracuévov uóvr| ¿Aris kaí 
Tov TtoAeuovuévov porjOzia, T éxoíur| 
AVTIAN WIC x&v eic OÈ NQOOTQEXÓVTWV, KAL 
TLAVTWV TØV XQLOTLAVWV TO KATAPUVYLOV' 
ut BOEAVEN ue TOV AUAQTWAOSV, TOV 
vayn, TOV aioxoolc AOYLOLOIS kai 


Adyots Kai TEAEECLV OAOV EUAUTOV 


Lord, have mercy. Lord, have mercy. 


Lord, have mercy. 


Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 


ages of ages. Amen. 


Our Father, who art in heaven, hallowed 
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will 
be done, on earth as it is in heaven. Give us 
this day our daily bread; and forgive us our 
trespasses, as we forgive those who trespass 
against us. And lead us not into temptation, 


but deliver us from evil. 


PRIEST 

For Thine is the Kingdom and the power 
and the glory, of the Father and of the Son 
and of the Holy Spirit, now and forever and to 
the ages of ages. 


READER 


Amen. 
Lord, have mercy. (12) 


Prayer to the Virgin 


by Paul the Monk of the 
Monastery of Evergetis 


O spotless, unstained, incorruptible, 
undefiled, pure Virgin, Lady Bride of God, 
who through your wondrous birth-giving 
united God the Word with mankind, and 
linked the fallen nature of our human race 
with the heavenly; the only hope of the 
hopeless and the help of the persecuted; the 
ready support of those who seek refuge in 
you, and the shelter of all the Christians: do 
not despise me, the wretched sinner who have 
defiled myself with shameful thoughts and 
words and deeds, and through negligence of 
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AXQELWOAVTA, KAÍ tr] tcv NOOV@V TOV 

ptov, PADUA yvmuNs, 6ovAov yevóuevov. 
AAA' we tov PAavOewmov Oeod Mýtne, 
PravOemnw<s oTAayXViONTL erc EUOL TH 
AUAQETWA® kai AOWTW, KALOEEAL pov tr]v 
EK QUTAEWV XELAEWV rtQooqeoopuévr]v 

cot OENOLY, Kai TOV GOV Yióv , KALNU@V 
Aconórtyv kat Kootov, TH unton cov 
rxoorjoíta XOWLEVN óvocru]oov, tva avoiEN 
xàpoi xà PAAVOEWTIA OTAAYXVA THS 
QUTOV AyABOTHTOS KAÍ, TAQLOWV UOV TA 
AVAQLOUNTA TTALOUATA, ETLOTOEWN ue 
TIQOG LETAVOLAV KAÍ ttv AVTOV EVTOAWV 
EQVATHV OOKLLOV &vaóeí£r) ue. Kat TAQETO 
Mot &ei coc EAENUWV kai OVUTTAOTS kai 
qQiA&yaOoc, £v LEV tæ TAQOVTL Piw 

BEET TECOTATIC kai porjOóc, TÁS THV 
EVAVTIMV EPOSOUS ATLOTELXLCOVTA kai 
TIQOG OWTNELAV xaO0oóryovoa LE’ xai EV 

TH Kauoo THS é£óóov pov tv àOA(av uov 
WUXT]V rcegtértovoa KAL TAG OKOTELVASG OWELS 
tcv Ttovrjoov OALMOVWV NÓQQW AVTNS 
amteAavvovoa. Ev dé TH qopeoa r]uéoa 

TNS KQIOEWC, TS Aiwviov ue óvopévr] 
KoAoceoc, KAÍ TS ATLOQETTTOV ÕÓČNG TOV 
co Yiov kai Oeov rjucov KANEOVOLLOV ue 
aTtodetkvUovoa. Hs kai 1óxouu, Aéortowa 
Mov, UTEQAYIA Oeoxóxke, Sta THS ONS 
MEOlTElas KAL AVTUANWEWS, XAQLTL xai 
PUravOewTtia TOV uovoyevobc LOVY tov, TOD 
Kvoetov kai O£ov kai Lwteos NU@v Tnoov 
Xetotov. Qı TeETIEL MAGA oó£a, ni] KAL 
TIQOOKUVIOLC, OVV TH AVAEXW avxov TIatet 
Kai TH TAVAY IM xai eyaOco Kat CWOTLOLD 
avtov IIvevuaty vov kai &£i Kat £iG TOUS 


alwvas t&v aiwvwv. Aun. 
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thought have become slave to the pleasures of 
life. But as the Mother of our compassionate 
God, and a friend of man, have compassion 
on me the sinner and prodigal, and accept this 
prayer from my impure lips; and using your 
motherly standing, entreat your Son and our 
Master and Lord to open unto me the depths 
of his loving goodness and, overlooking 

my innumerable faults, to return me to 
repentance and make me a worthy servant of 
his commandments. Stand by me forever; in 
this life as a merciful and compassionate and 
good and lovingly warm protector and helper, 
by repulsing the assaults of the adversary and 
leading me toward salvation; and at the time 
of my death, by embracing my miserable soul 
and driving far away from it the dark fares of 
the evil demons; and at the awesome day of 
judgment by redeeming me from eternal hell, 
and proclaiming me an heir of the ineffable 
glory of your Son and our God. May I enjoy 
such fate, my Lady, most-holy Theotokos, 
through your intercession and protection; 
through the grace and love for mankind of 
your only begotten Son, our Lord and God 
and Savior Jesus Christ. To whom belong all 
glory, honor and worship, together with his 
beginningless Father, and the all holy and 
good and life giving Spirit, now and ever, and 


to the ages of ages. Amen. «o 
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EYXH EIZ TON KYPION 
HMQN IHZOYN XPIZTON 


(Avtióxyov Movaxov tov Ilavdéxtov) 
Kai d0¢ r]utv, Aéortoza, rtoóc Ürtvov 
ATLLOVOLV , AVATLAVOLV oc aoc Kai WUXNS, 

Kai ówxqpoAa£ov r]uac ATO TOV CoOPEQOU 
brtvov THS AUAETIAS KAL ATLO TAONS 
OKOTELVIS Kai VUKTEQLVTS NOUTAD EtAc. 
Tlavoov tac OQUaS tæv ra06v , opécov 
tà TLETUEWMEVA BEAT TOV rtovrjgoo TA kað' 
NU@v doAtws kvoúvueva. Tas tS CAEKOG 
Tuv ETLAVAOTACELS KATAOTEWOV Kat NAV 


VEWOES kai VALKOV NUMV PEOVNUA KOILLOOV. 


Kai dwenoat r]utv, ó Oeóc, yor]yooov vovv, 
OWPEOVA Aoyipuóv, kagõiav výpovoav , 
brtvov £Aa«poóv xai NÁONG oaavikr|c 
pavtactas ànnAayuévov. Atavaotnoov 
OE NUAS EV TH KALQW TÅG TEOGEVXN|S 
&otr]oryuévouc EV TALC EVTOAAIC oov kai 
Uv UVÝUNV TOV OWV KQLULATWV EV EXUTOLC 
aTTAEaADEALvOTOV éxovzac. TlavvbxLOV r]utv 
THV aov DOEOAOYiav XAQLOAL eic TO VUVETV 
Kai evAoyetv kai óo&áCer TO TAVTLLOV KAL 
ueyaAorgernéc OVOUA oov, TOV Iaxooc Kat 
tov Yiov kaí tov aytov IIvevuatoc, vov kai 
Aci Kal eic TOUS AlwWvas t&v aiwvwv. Auńv. 

"Yrteoévóo£e, &evruoOeve, evAoynuévr| 
Geoóxke, rtooo&yarye TV NUETEQAV 
TIQODELXTV TH Yim cov kai Oeo r]ucv, kai 
atxrjcat tva ocor, OLA GOD tàs puxa NUGV. 

H Anis pov ó acto, katapvyn uov ó 
Yidc, oxéra] uov tò I Iveona tò &ytov, Touxc 
ayia, óó&a cort. 

Trjv rtàcav &Aríóa uov, eic oè 
avatiOnut MrNo tov Oeob, qoAa£óv ue 
UTLO TV OKETINV COV. 
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Prayer to our Lord Jesus Christ 


by Antiochus, Monk of Pandektos 

And grant to us, Master, as we depart for 
sleep, rest of body and soul, and preserve us 
from the gloomy slumber of sin, and from 
every dark and nocturnal pleasure. Arrest 
the drives of passion; extinguish the burning 
arrows of the Evil One which insidiously fly 
in our direction; suppress the rebellions of our 
flesh, and calm our every earthly and material 
thought. And grant to us, O God, alert mind, 
prudent thinking, sober heart, light sleep free 
of any satanic fantasy. Awaken us at the time 
of prayer rooted in your commandments and 
having unbroken within us the remembrance 
of your ordinances. Grant that we may sing 
your glory through the night by praising and 
blessing and gloritying your most honorable 
and majestic name, of the Father and of the 
Son and of the Holy Spirit, now and ever, and 


to the ages of ages. Amen. «o 


Most glorious, ever virgin, blessed 
Theotokos, bring our prayer before your Son 
and our God, and entreat him, through you, 


to save our souls. «o 


The Father is my hope, the Son is my 
refuge, the Holy Spirit is my shelter, Holy 
Trinity, glory to you. «o 


O Mother of God, I have committed my 
every hope wholly unto you. Keep me under 


your shelter. 5» 
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IEPEYZ 
Eipt]vr] «aot. 
(Kai to Ttvevpati oov.) 
Tac xeqaAac oucov tæ Kvoíio kxAtvouev. 
(Lot, Kupte.) 


Aéomnota TtoÀvéAee, Koore Inoov Xeuoté, 
0 Oeóc NUav, roeofeíaus THS TAVAXEAVTOU 
Agortotvns Nu@v Oeoxókov kai 
&evraoO0évov Magiac, óvvápet TOV TLULLOV 
KAL CWOTLOLOD LTAVEODV, rtoooxaocíauc THV 
TIULLWV e£rtovoavícv Avvápeov AOWHATWV, 
ikeolatc TOV TLULLOV £vóó£ov Iloopńtov 
Tle0dedpov Kai Bantıotoù TIo&vvov, 

TOV &yícov EVOOEWV kai TAVEVPNUWV 
ArootoAwy, tov £v yio Hatéewv nu@v 
ueyáwv TeQaexX@v kai OLKOUHEVLKWV 
AvwacKkadAwv, Baot\eiov tov MeyáAov, 
l'oryootov tov O£oAóyov Kat Iwávvov 

toU XQUGOCOTOHOU, AOavaoíov, Kuo(AAov 
Kai Iwavvov tov EAenuovoc Ilateiaex@v 
AAe&avóoíac: NucoAÓ&ov tov èv Mveotc, 
UmveEtdwvos TowuvOobovtoc kai Nektagiov 
TlevtartoAews tcv 0avpatovoycov: 

TOV &yícv £voó&cv Meyadouagtvewv 
Teweytou tov Teotatopdgou, Anuntetou 
tov MveoBAntov, Oeodweov tov Tijocvoc, 
Oeo0dweov Tov LteatnAatov, Mynva 

TOV Oavpartovoyov: tcv TEQOUAETVEWV 
XagadauTtous kai EAevOeoíov, trc 

aylac £vóó£ov Meyadouaetueos Kat 
TAVEVE Ov Evenutac: tov ayiwv EvdoEwv 
Maetvewv OékAac, Baopáoac, Avactactac, 
Aixategivns, Kooiar]c, Pwtetvyc, Magtvnc, 
Tlagaokeuns kai Eipr|vr]c: xcv Ooiwv Kat 
Ocopdewv Iaéoov rjucv: (tov Ayíov too 
Naov) tov &yícv kai óucaícv OcoTtatoewv 
loaxeip kat Avvr]c xai TAVTWV COV TV 
Ayiwv. 

Evrtoóoóextov noinoov thv óér]otw 
Tuv: SWQENHOAL ULV TV peo vOv 
TLAQATITWUATWV NUV’ okéraoov rac EV 
TH] Oké) t&v TITEQUYWV oov: ATOOLWEOV 


PRIEST 
Peace be with all. 


(And with your spirit.) 
Let us bow our heads to the Lord. 
(To You, O Lord.) 


Most merciful Master, Lord Jesus Christ 
our God, through the intercessions of our 
most pure Lady the Theotokos and ever- 
Virgin Mary, the power of the precious 
and life giving Cross, the protection of the 
honorable, bodiless Powers of heaven, the 
supplications of the honorable and glorious 
prophet, and forerunner John the Baptist, the 
holy, glorious, and praiseworthy Apostles, 
our Fathers among the Saints, the great 
hierarchs and ecumenical teachers, Basil 
the Great, Gregory the Theologian and 
John Chrysostom, Athanasios, Cyril, and 
John the Merciful, patriarchs of Alexandria; 
Nicholas, bishop of Myra, Spyridon, bishop 
of Trimythous, Nektarios of Pentapolis, 
the wonder-workers; the holy, glorious 
great Martyrs George the Victorious, 
Demetrios the Myrobletes, Theodore the 
Teron, and Theodore the General, Menas 
the Wonderworker, the Hieromartyrs 
Haralambos and Eleftherios; the holy, 
glorious, and victorious martyrs; the glorious 
great Martyr and all-laudable Euphemia; the 
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara, 
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, 
Marina, Paraskeve and Irene; of our holy 
God-bearing Fathers; (local patron saint); the 
holy and righteous ancestors of God Joachim 
and Anna; and of all your Saints. 


Accept our prayer; grant us forgiveness 
of our transgressions; protect us under the 
shelter of your wings; drive away from us 
every enemy and adversary; grant peace 
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àqQ' NUMV TAVTA &x00oóv Kai rtoAépuov: 
&igr]|vevoov ńuæv trv čwńv: Kopie, &Aérjoov 
TIUAS Kai TOV KOOLOV OOV, KAL OWOOV TAG 
WvxXAaAS r]ucv, ws ayaO0c kai qiA&vOoortoc. 

(Aurjv.) 
ANAINQOZTHZ 

Aó£&a IHaxoi kai Yi kai Ayiw IIveopant. 
Kat vov kai &eí, kal ELG TOUS ALWVAS tiv 
eicovov. Auńv. 

Kvate, eAénoov. Kvete, £Aérjoov. Kvete, 


éAénoovy. 
EvAoynoov. 


IEPEY2 

Xoio10c ó AANOtWOs Oeóc r]ucv, 
TALS rtoeopeíauc vr] c MTAVAXEAVTOV KAL 
navauoyuov &yíac aoxtov Mr]toóc, (100 
Ayíov tov Naov): tav &yíov xai ducaiwv 
Oconatógwv Toaxeip kai Avvr]c, kai 
TAVTWV TOV Äyíwv, éAerjoau kai ocoat 
nuac, cc &yaO0c kai quA&vOooroc. 

Ev&cyue0a oro eior|vric TOV kóopov. 

(Kopie, €Aénoov.) 

"YrteQ t&v evoeBwv xai ó00006&cv 
XQLOTLAVOV. 

‘YTLEQ TOV (AEXLEQATLKOD paOpnov) rcov 
(toù ó£tvoc). 

"Y rto tov evoeBovc Nuwv £0vovuc. 

‘YméQ EvoOdwWOEWS kal EvVLDXVTEWS TOD 
PUOXELOTOV OTLATOD. 

‘Treg t&v ATIOAELPOEVTWV TATEQWV, kaL 
adEAPOV NUWV. 

"Y teo 1&v OLAKOVOUVTWV kal 
OLAKOVIOAVTWV uiv. 


"Yrtéo t&v LLOOVVTWV Kai AYATIWOVTWV 
Tac. 


to our life; Lord have mercy on us and on 
your world; and save our souls as a good and 
loving God. 


(Amen.) 


READER 
Glory to the Father and the Son and the 
Holy Spirit. Both now and ever and to the 


ages of ages. Amen. 


Lord, have mercy. Lord, have mercy. 


Lord, have mercy. 
Father, bless! 


PRIEST 


May Christ our true God, through 
the intercessions of His all-pure and all- 
immaculate holy Mother, (local patron saint); 
of the holy and righteous ancestors of God 
Joachim and Anna, and of all the saints, have 
mercy on us and save us, for He is good and 
loves mankind. 


Let us pray for the peace of the world. 
(Lord, have mercy.) 


For all pious and Orthodox Christians. 


For our (episcopal rank) (name). 


For our nation. 


For the armed forces. 


For our departed fathers and mothers, 
sisters and brothers. 


For those who have mercy on us and 
serve us. 


For those who hate us and those who love 
us. 
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"YrteQ t&v èvteauévwv utv tols 
&va&íois £0xeoO0au UTEQ avtov. 

YTE AVAEEVTEWS t&v ALXUAAWTWV. 

‘Treg t&v èv 0aA oor, kaAcc 
TAEOVTWV. 

‘Yreg t&v EV àcOeveíauc KATAKELMEVWV. 

Ev&cye0a kai UTE £Uqooíac tcv 
KAQNØV TG YS. 

Kai vmég návtwv tæv 
TLQOAVATLAVOAUEVWV NATÉQWV KAİ ADEAPWV 
Tuv, t&v EvOAdE ELOEBMS keruévwv, xai 
ATLAVTAXOVD OQV0ddEwv. 

Eimwuev kai UTEQ éavtõv, TO Kopie, 
éAénoov. Kopie, £Aér]oov. Kvete, éAérjoov. 
XOPOZ 

"Hxoc p’. Orte èx tov EvAov. 

Tlavtwv meootatevets AyaOr|, tcov 
KATAPEVYOVTWV £v TÍOTEL TH KOATA OOV 
xeli AAANV yàg ovk éxopev, AUAQTWAOL 
TLQOG Oeóv, Ev kivóbvoic kai OAGpeotv, 
àei UECLTELAV, ol KATAKAUTTOMEVOL, UTTO 
TTALOUATWV TIOAAWYV. MTE TOV Ogob Tov 
‘Ywtiotou: ó0£v COL TROOTIITITOMEV düa, 


TLCAONS TEQLOTATEWS tovc SOVAOUC OOV. 


IEPEYZ 

AU EVXWV TOV KYIWV TATEQOWV NUOV, 
Kvate Inoov Xeuoté ó Oeóc, &£Aérjoov Kat 
OWOOV NMAC. 


(Aunv.) 


For those who have asked us the 
unworthy to pray for them. 


For the release of captives. 


For those who are traveling. 


For those who are ill. 


Let us pray also for the abundance of the 
fruits of the earth. 


And for all our family and friends who 
have fallen asleep before us, the Orthodox 
here and everywhere piously laid to sleep. 


Let us also say for ourselves: Lord, have 
mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. 


CHOIR 
Mode 2. Joseph took You down. 

All those who for refuge flee with faith 
* unto you, O good one, you shelter beneath 
your mighty hand. * We your servants have 
no other intercessor like you * always praying 
to God for us * in dangers and sorrows, * 
sinners that we are, bent down because of 
many misdeeds. * Therefore, we fall prostrate 
before you. * Rescue us from every affliction, 
* since you are the Mother of the Most High 
God. D) 


PRIEST 


Through the prayers of our holy fathers, 
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us 
[and save us]. 


(Amen.) 


